








 Professor Krirk Yoonpun was born on January 10, 1959, in Bang Nam Priao District, Chachoengsao Province. He is 
currently 65 years old. He holds both a Bachelor’s and a Master’s degree from Srinakharinwirot University. He has served as  
a government official in the position of a lecturer for 35 years. He has held the position of a lecturer in the major field of Children’s 
Literature, Department of Library and Information Science, Faculty of Humanities, Srinakharinwirot University. He is also the 
owner of the Million Toy Museum by Krirk Yoonpun in Phra Nakhon Si Ayutthaya Province.

 Prof. Krirk Yoonpun is an artist who is dedicated to creating literary works in forms of both fiction and documentary 
for children with the concepts of fun, creativity, communication, beauty, and to promoting positive attitudes such as goodness, 
beauty, and love. He has produced a total of 84 works, characterized by their adherence to Thai cultural heritage while also 
conveying universal themes through methods suitable for children’s and young adult literature. He has received national and 
international awards, such as the NOMA Award from UNESCO in Japan in 1982 for the children’s book “Thai Farmer,” the IBBY 
Award in 2008 for “The Uncle Who Loved Planting Trees” from the International Board on Books for Young People (IBBY), and 
the Most Unique Prize from the Training Course on Book Production in Asia and the Pacific from the Asian Cultural Centre for 
UNESCO (ACCU) in 1991. In 2014, he received a grant to conduct research on “The Study of Children’s Literature in Thailand 
from 1912 to 2012” from the Thai Health Promotion Foundation (ThaiHealth). Throughout his career, Prof. Krirk Yoonpun has 
made significant contributions to the field of children’s and young adult literature in Thailand by imparting knowledge and 
skills in creating high-quality and valuable children’s literature that fosters imagination and positive attitudes, as well as providing 
entertainment for Thai children and youth. He is also the founder of the Million Toy Museum by Krirk Yoonpun, which aims to 
develop knowledge and creativity which is beneficial to children in creating a sustainable Thai society.

 Prof. Krirk Yoonpun therefore deserves to be honored as a National Artist for Literature B.E. 2565.

Honorary Proclamation

National Artist for Literature in 2022

PROF. KRIRK  YOONPUN

	 ศาสตราจารย์เกริ ก	 ยุ้นพันธ์	เกิดเม่ือวันท่ี	๑๐	มกราคม	พ.ศ.	๒๕๐๒	ท่ีอ� าเภอบางน�้ าเปรี ้ ยว	จังหวัดฉะเชิงเทรา	ปัจจุบันอายุ	๖๕	ปี	
ส� าเร็ จการศึกษาท้ังระดับปริ ญญาตรี และปริ ญญาโท	จากมหาวิ ทยาลัยศรี นคริ นทรวิ โรฒ	บรรจุเป็นข้าราชการในต� าแหน่งอาจารย์	เป็นเวลา	๓๕	ปี	
เคยด� ารงต� าแหน่งอาจารย์ประจ� าสาขาวิ ชาเอกวรรณกรรมส� าหรับเด็ก	 ภาควิ ชาบรรณารักษศาสตร์และสารสนเทศศาสตร์	 คณะมนุษยศาสตร์	
มหาวิ ทยาลัยศรี นคริ นทรวิ โรฒ	และเป็นเจ้าของพิพิธภัณฑ์ล้านของเล่นเกริ กยุ้นพันธ์	ณ	จังหวัดพระนครศรี อยุธยา

	 ศาสตราจารย์เกริ ก	 ยุ้นพันธ์	 เป็นศิลปินท่ีมุ่งม่ันสร้างผลงานวรรณศิลป์ประเภทหนังสื อบันเทิงคดีและสารคดีส� าหรับเด็ก	 โดยมีแนวคิด	
คือ	 สนุก	 สร้างสรรค์	 สื ่ อสาร	 สวยงาม	 และส่งเสริ มทัศนคติท่ีดี	 อันได้แก่	 ความดี	 ความงาม	 และความรัก	 มีผลงานท้ังหมด	 ๘๔	 เรื ่ อง	 มีลักษณะ
สื บสานความเป็นไทย	และสื ่ อความเป็นสากลผ่านกลวิ ธี น� าเสนอท่ีสอดคล้องกับความเป็นหนังสื อส� าหรับเด็กและเยาวชน	โดยได้รับรางวัลระดับชาติ
และนานาชาติ	อาทิ	หนังสื อส� าหรับเด็กเรื ่ อง	ชาวนาไทย	พ.ศ.	๒๕๒๕	ได้รับรางวัล	NOMA	จาก	UNESCO	ประเทศญ่ีปุ่น	พ.ศ.	๒๕๕๑	รางวัล	IBBY	
Award	 เรื ่ อง	 คุณลุงชอบปลูกต้นไม้	จาก	 IBBY	 (International	Board	on	Books	 for	Young	People)	พ.ศ.	๒๕๓๔	Most	Unique	Prize	
from	Training	Course	on	Book	Production	in	Asia	and	the	Pacific	จาก	Asian	Cultural	Centre	for	UNESCO	(ACCU)	และ	พ.ศ.	๒๕๕๗	
ได้รับทุนจัดท� าวิ จัยเรื ่ อง	การศึกษาวรรณกรรมส� าหรับเด็กในประเทศไทย	ต้ังแต่ปี	พ.ศ.	๒๔๕๕	-	๒๕๕๕	จากส� านักงานกองทุนสนับสนุนการสร้างเสริ ม	
สุขภาพ	(สสส.)	ตลอดระยะเวลาการท� างาน	ศาสตราจารย์เกริ ก	ยุ้นพันธ์	ได้พัฒนาและสร้างคุณูปการต่อวงการวรรณกรรมส� าหรับเด็กและเยาวชน
ของไทย	 โดยถ่ายทอดความรู้และความสามารถด้านวรรณกรรมส� าหรับเด็กท่ีมีคุณภาพและคุณค่า	 เสริ มสร้างจินตนาการและทัศนคติท่ีดี	 รวมท้ัง
ความบันเทิงให้แก่เด็กและเยาวชนไทย	 และยังเป็นผู้ก่อต้ังพิพิธภัณฑ์ล้านของเล่นเกริ กยุ้นพันธ์	 เพ่ือพัฒนาความรู้	 ความคิดสร้างสรรค์	 อันเป็น
ประโยชน์แก่เด็กในการสร้างสังคมไทยแบบย่ังยื น

	 ศาสตราจารย์เกริ ก	ยุ้นพันธ์	จึ งสมควรได้รับการยกย่องเชิดชูเกียรติเป็นศิลปินแห่งชาติ	สาขาวรรณศิลป์	พุทธศักราช	๒๕๖๕

ค� ำประกำศเกียรติคุณ

ศิลปิ นแห่งชำติ สำขำวรรณศิลป์ พุทธศักรำช ๒๕๖๕

ศาสตราจารย์เกริ ก  ยุ้นพันธ์
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 The Cultural Promotion Fund was established to promote, suppor t,  and disseminate the works and 
the implementations of National Artists. These luminaries continue to promote and preserve our culture and heritage 
through their outstanding works. Additionally, our mission is to promote and support the operation of arts and 
culture throughout the kingdom. This encompasses the individual, public, and private organizations at the local, 
national, and international levels.

 The Project of the Cultural Promotion and Transmission with an Open House Activity: Enhancing Artists’ 
Homes as Learning and Cultural Tourism Destinations is another important initiative. The Cultural Promotion Fund 
recognizes that the homes of National Artists and Cultural Outstanding Contributors are repositories of national 
cultural knowledge, expressed through the tangible works of these artists. This project benefits communities and 
society by serving as cultural learning centers, providing venues for cultural activities, and acting as cultural tourism 
destinations. The public will gain insight into the wisdom of National Artists and those with Outstanding Cultural 
Contributors. This initiative aims to encourage local communities and Thai society to appreciate and value their 
cultural heritage whether it is in the forms of individuals, objects, or locations, which can enhance social value and 
add economic benefits.

 We sincerely expects that the opening of the National Artist House, Professor Krirk Yoonpun, National Artist 
for Literature B.E. 2565, will help inspire the creation of arts and culture amongst students, youth, lecturers and the 
general public in the near future and beyond.

President of the Cultural Promotion Fund
Mrs. Nualphan Lamsam

Message from the President of the Cultural Promotion Fund

ประธานกรรมการกองทุนส่งเสริ มงานวัฒนธรรม
นำงนวลพรรณ  ล� ่ ำซ� ำ

อธิ บดีกรมส่งเสริ มวัฒนธรรม 
ประธานกรรมการกองทุนส่งเสริ มงานวัฒนธรรม 
รองอธิ บดีกรมส่งเสริ มวัฒนธรรม
รองอธิ บดีกรมส่งเสริ มวัฒนธรรม
ศิลปิ นแห่งชาติ สาขาวรรณศิลป์ พุทธศักราช ๒๕๖๕ 
ผู้ อำ านวยการกองกองทุนส่งเสริ มงานวัฒนธรรม

ผู้ อำ �นวยก�รกลุ่ มศิลปกรรม
ผู้ อำ �นวยก�รกลุ่ มบริ ห�รกองทุนและระดมทุน
นักวิ ช�ก�รช่�งศิลป์ชำ �น�ญก�ร
นักวิ ช�ก�รวัฒนธรรมชำ �น�ญก�ร
นักวิ ช�ก�รวัฒนธรรมปฏิบัติก�ร
นักวิ ช�ก�รช่�งศิลป์ปฏิบัติก�ร  (ออกแบบ จัดรูปเล่ม)
นักวิ ช�ก�รเงิ นและบัญชีปฏิบัติก�ร
พนักง�นกองทุนส่งเสริ มง�นวัฒนธรรม

	 กองทุนส่งเสริ มงานวัฒนธรรม	 เป็นกองทุนท่ีจัดต้ังขึ ้ นเพ่ือส่งเสริ ม	 สนับสนุน	 เผยแพร่ผลงาน	 และการด� าเนินงานของศิลปินแห่งชาติ	
ผู้ทรงคุณวุฒิทางวัฒนธรรม	 ผู้มีผลงานดีเด่นทางวัฒนธรรม	 ตลอดจนให้การส่งเสริ มและสนับสนุนการด� าเนินงานด้านศิลปวัฒนธรรม
ของบุคคล	องค์กรภาครัฐและภาคเอกชน	ท้ังในระดับท้องถ่ิน	ระดับชาติ	และระดับนานาชาติ	

	 โครงการส่งเสริ มและถ่ายทอดศิลปวัฒนธรรม	 กิจกรรมเปิดบ้านพัฒนาศักยภาพบ้านศิลปินสู่แหล่งเรี ยนรู้	 และแหล่งท่องเท่ียว
ทางวัฒนธรรม	 นับเป็นอีกหน่ึงโครงการท่ีส� าคัญ	 ด้วยกองทุนส่งเสริ มงานวัฒนธรรมเล็งเห็นว่าบ้านศิลปินแห่งชาติ	 และผู้มีผลงานดีเด่น	
ทางวัฒนธรรม	 คือ	 แหล่งส่ังสมองค์ความรู้	 ด้านศิลปวัฒนธรรมของชาติท่ีสื ่ อผ่านผลงานของศิลปินแห่งชาติ	 และผู้มีผลงานดีเด่น	
ทางวัฒนธรรมอย่างเป็นรูปธรรม	มีประโยชน์ต่อชุมชนและสังคม	ได้แก่	เป็นแหล่งเรี ยนรู้ทางวัฒนธรรม	เป็นพ้ืนท่ีจัดกิจกรรมทางวัฒนธรรม		
และแหล่งท่องเท่ียวทางวัฒนธรรม	 ซึ ่ งสาธารณชนจะได้รับรู้ถึ งภูมิปัญญาของศิลปินแห่งชาติ	 และผู้มีผลงานดีเด่นทางวัฒนธรรม		
ท่ีจะเป็นแรงผลักดันให้คนในชุมชน	 ท้องถ่ิน	 และสังคมไทย	 เห็นความส� าคัญในศิลปวัฒนธรรมของตนท้ังท่ีเป็นบุคคล	 วัตถุ	 ส่ิงของ			
ตลอดจนถึ งสถานท่ีว่าสามารถก่อให้เกิดคุณค่าทางสังคม	และมูลค่าเพ่ิมทางเศรษฐกิจต่อไป

	 กองทุนส่งเสริ มงานวัฒนธรรม	หวังเป็นอย่างย่ิงว่าการจัดงานเปิดบ้านศิลปินแห่งชาติ	ศาสตราจารย์เกริ ก	 ยุ้นพันธ์	 ศิลปินแห่งชาติ	
สาขาวรรณศิลป์	พุทธศักราช	๒๕๖๕	ในคร้ังน้ี	จะช่วยจุดประกายในการสร้างสรรค์งานด้านศิลปวัฒนธรรม	ให้แก่	นักเรี ยน	นักศึกษา	เยาวชน	
ครู	อาจารย์	และประชาชนท่ัวไป	และน� าแรงบันดาลใจท่ีได้รับไปใช้ในการสร้างสรรค์และพัฒนางานด้านศิลปวัฒนธรรมต่อไป	

สารจากประธานกรรมการ
กองทุนส่งเสริ มงานวัฒนธรรม



Message from the Director - General of the Department of Cultural Promotion

 The Department of Cultural Promotion has a key mission to promote and preserve Thai culture as well as to 
disseminate the works of National Artists who create valuable art for the nation to be widely recognized to the public.
  Professor Krirk Yoonpun, a National Artist for Literature B.E. 2565, served as a professor for 35 years 
specializing in Children’s Literature at the Department of Library and Information Science, Faculty of Humanities, 
Srinakharinwirot University. He is also the owner of the Million Toy Museum by Krirk Yoonpun in Phra Nakhon Si Ayutthaya 
Province. As an artist, he is dedicated to creating children’s f ictions and non-fictions with a focus on fun, creativity, 
communication, and beauty to promoting positive values such as goodness, beauty, and love. His works combine Thai 
heritage with universal themes through methods suited to children’s literature. His contributions have earned him 
both national and international awards. Over his career, Prof. Yoonpun has significantly advanced Thai children’s 
l iterature,  enhancing imagination and positive attitudes among Thai children and youth and thus suppor ting 
sustainable development in Thai society.

 The Department of Cultural Promotion has great pleasure to be a part of supporting the Project of the Cultural 
Promotion and Transmission with an Open House Activity: Enhancing Artists’ Homes as Learning and Cultural Tourism 
Destinations as a cultural learning area for the exchange, learning, and study of the ways to the development of the 
creation of works of art, and as a learning source to inherit the wisdom of National Artists to be a valuable heritage of 
the nation. On this occasion, the Department of Cultural Promotion sincerely expects that the National Artists House 
learning source of Professor Krirk Yoonpun will further be a source of sustainable cultural learning and be useful for 
interested youth, students, university students, teachers, professors and general public.

Director - General of the Department of Cultural Promotion
Mr. Prasop Riangngoen

สารจากอธิบดี
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1 Education Record 

 Prof. Krirk Yoonpun is the son of Mr. Kruem and Mrs. 
Charoen Yoonpun, one of 11 sibl ings,  and is the 8th chi ld in 
the family. He is married to Khun Sasidhorn Sinkanaruk, and 
they have 2 daughters, Miss Lalit Yoonpun and Miss Lada Yoonpun. 
They are a warm and happy family.

Family Background

ระดับประถมศึกษา

ระดับมัธยมศึกษา

ระดับปริ ญญาตรี  

ระดับปริ ญญาโท 

โรงเรี ยนดาราสมุทร จังหวัดฉะเชิงเทรา

โรงเรี ยนเบญจมราชรังสฤษฎ์ิ จังหวัดฉะเชิงเทรา

มหาวิ ทยาลัยศรี นคริ นทรวิ โรฒ กรุงเทพมหานคร

มหาวิ ทยาลัยศรี นคริ นทรวิ โรฒ กรุงเทพมหานคร

Elementary School

Secondary School

Bachelor’s Degree

Master’s Degree

Benchamaracharungsarit School, 
Chachoengsao Province

Srinakharinwirot University, Bangkok

Srinakharinwirot University, Bangkok

Darasamut School, Chachoengsao Province

ประวัติครอบครัว

 ศ.เกริ ก ยุ้นพันธ์ เป็นลูกชาย นายกรึ ่ ม ยุ้นพันธ์ และนางเจริ ญ ยุ้นพันธ์ 
มี พ่ีน้อง ๑๑ คน เป็นลูกคนท่ี ๘ แต่งงานกับ คุณศศิธร สิ นคณารักษ์ มีธิ ดา 
๒ คน คือนางสาวลลิ ต ยุ้นพันธ์ และนางสาวลฎา ยุ้นพันธ์ เป็นครอบครัว
ท่ีอบอุ่น และ สุขใจ

ประวัติ
การศึกษา
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2 Work History

1982 - now

1983 - 1990 

1990 - 1993

1993 - 2018

2008 - now

2018 

Writer and Il lustrator of children’s f iction 
and non-f iction books.

Lecturer 1 at Suankularb Wittayalai School 

Lecturer 1 at Dhonburi Rajabhat University 

Lecturer in the major f ield of Children’s 
Literature,  Depar tment of Library and 
Information Science, Faculty of Humanities, 
Srinakharinwirot University

Owner of the Million Toy Museum by Krirk 
Yo o n p u n  i n  P h r a  N a k h o n  S i  Ay u tt h a ya 
Province.

Retired (Total 35 years of working)

พ.ศ. ๒๕๒๕ - ปั จจุบัน

พ.ศ. ๒๕๒๖ - ๒๕๓๓
พ.ศ. ๒๕๓๓ - ๒๕๓๖ 
พ.ศ. ๒๕๓๖ - ๒๕๖๑ 

พ.ศ. ๒๕๕๑ - ปั จจุบัน 

พ.ศ. ๒๕๖๑

นักเขียนและนักวาดภาพประกอบหนังสื อบันเทิงคดี
และสารคดีส� าหรับเด็ก
รับราชการ อาจารย์ ๑ โรงเรี ยนสวนกุหลาบวิ ทยาลัย
รับราชการ อาจารย์ ๑ มหาวิ ทยาลัยราชภัฏธนบุรี
รับราชการ อาจารย์ประจ� าสาขาวิ ชาเอกวรรณกรรม
ส� าห รับเ ด็ก  ภาควิ ชาบรรณา รักษศาสตร์  และ
สารสนเทศศาสตร์ คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิ ทยาลัย
ศรี นคริ นทรวิ โรฒ
เ จ้ า ข อ ง พิ พิ ธ ภั ณ ฑ์ ล้ า น ข อ ง เ ล่ น เ ก ริ ก ยุ้ น พั น ธ์
จั ง ห วั ด พ ร ะ น ค ร ศ รี อ ยุ ธ ย า
เกษียณอายุราชการ รวมอายุราชการ ๓๕ ปี

ประวัติ
การท�างาน
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Prof. Krirk Yoonpun has created 84 children’s books, including both f iction 
and non-f iction, for ages 3 - 11, categorized into three periods as follows:

1. Children’s books from 1985 - 1997, total 45 books

2. Children’s books from 1998 - 2007, total 25 books

3. Children’s books from 2008 - now, total 14 books

In total,  he has produced 84 children’s books, including both f iction and 
non-f iction.

Work Creations History

Kratai Nai Duangjan

Chang Kee Moho

Tao Kub Nok Insee

Nok Krajab Tone Hua Due

Chang Thai

3
ประวัติ
การสร ้างสรรค ์
ผลงาน
ศาสตราจารย์เกริ ก ยุ้นพันธ์ สร้างสรรค์ผลงานหนังสื อส� าหรับเด็ก ประเภทหนังสื อบันเทิงคดี
และสารคดี ระดับอายุระหว่าง ๓ -  ๑๑ ปี  เป็นจ� านวน ๘๔ ชื ่ อเรื ่ อง โดยแบ่งออกเป็น 
๓ ช่วงเวลา ดังน้ี

๑. ผลงานหนังสื อส� าหรับเด็กระหว่างปี  พ.ศ. ๒๕๒๘ - ๒๕๔๐ จ� านวน ๔๕ เรื ่ อง

๒. ผลงานหนังสื อส� าหรับเด็กระหว่างปี  พ.ศ. ๒๕๔๑ - ๒๕๕๐ จ� านวน ๒๕ เรื ่ อง

๓. ผลงานหนังสื อส� าหรับเด็กระหว่างปี  พ.ศ. ๒๕๕๑ - ปั จจุบัน จ� านวน ๑๔ เรื ่ อง

รวมผลงานวรรณศิลป์ประเภทหนังสื อบันเทิงคดีและสารคดีส� าหรับเด็ก ท้ังหมด ๘๔ เรื ่ อง

กระต่ายในดวงจันทร์

ช้างข้ีโมโห

เต่ากับนกอินทรี

นกกระจาบโทนหัวด้ือ

ช้างไทย

4
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CHILDREN’S BOOKS FROM 1985 - 1997

Chang Din Pao

Ton Mai Puen Rak

Nam Ta Nang Fah

Sanook Kub Tualek

Kwam Lub Kong Mae Mod

Dinosao Puen Nang Fah

Tukta Jaa Yuu Nhai

Nub Lek Kub Nang Fah

Nang Fah Kub Kwam Dee

Nang Fah Chuay Duay

Ying Chara Kub Mha See Tua

Kon Hin Kong Nang Fah

Kong Len Kao Kong Nang Fah

Dok Mai Kong Kwan

Dinosao Kae Rae

Pee Sua Kong Noo Nid

Po Kong Ching Chai

Mae Kai Sam Tua

Nok Ta To

ผลงานหนังสื อส� าหรับเด็กระหว่างปี  พ.ศ. ๒๕๒๘ - ๒๕๔๐

ช้างดินเผา

ต้นไม้เพ่ือนรัก

น�้ าตานางฟ้า

สนุกกับตัวเลข

ความลับของแม่มด

หญิงชรากับหมาสี ่ ตัว

ก้อนหินของนางฟ้า

ของเล่นเก่าของนางฟ้า

ดอกไม้ของขวัญ

ไดโนเสาร์เกเร

 ไดโนเสาร์เพ่ือนนางฟ้า

ตุ๊กตาจ๋าอยู่ไหน

นับเลขกับนางฟ้า

นางฟ้ากับความดี

นางฟ้าช่วยด้วย

ผีเสื ้ อของหนูนิด

พ่อของชิงชัย

แม่ไก่ ๓ ตัว

นกตาโต
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Ruam Nitan Rangwan Chanalert

Sood Jai Kwai Kwa

Noo Noi Muak Dang

Noo Rak Moh Fun

We Are Different

We Are Healthy

Muang Nee Mai Soob Buree

Ja Ae

Pratoo Wiset Khong Nang Fah

Pa Kue Cheevit

Pid Term Eek Hon

Mae Jaa Chuay Look Duay

Dok Mai Saan Rak

Dai Pob Puen Mai

Nok Noi Klab Baan

Nang Fah Pa Tiew

Krob Krua Sook San

Khong Kwan Chak Nang Fah

Kwan Rak Mob Hai

Dok Mai Khong Aod

Chao Na Khong Thai

รวมนิทาน รางวัลชนะเลิ ศ 

สุดใจไขว่คว้า

หนูน้อยหมวกแดง

หนูรักหมอฟัน

WE ARE DIFFERENT

WE ARE HEALTHY

จ๊ะเอ๋ 

เมืองน้ีไม่สูบบุหรี ่

ชาวนาของไทย

ครอบครัวสุขสันต์

ของขวัญจากนางฟ้า

ความรักมอบให้ 

ดอกไม้ของอ๊อด

ดอกไม้แสนรัก

ได้พบเพ่ือนใหม่

นกน้อยกลับบ้าน

นางฟ้าพาเท่ียว

ประตูวิ เศษของนางฟ้า

ป่าคือชีวิ ต

ปิ ดเทอมอีกหน

แม่จ๋าช่วยลูกด้วย

ได้รับการตีพิมพ์เป็นภาษาญ่ีปุ่น 
ในปี พ.ศ. ๒๕๒๗ และ พ.ศ. ๒๕๓๔ 
โดยส� านักพิมพ์ Kagysha
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CHILDREN’S BOOKS FROM 1998 - 2007

Krai Tum Siang Dang

Nang Fah Jai Dee

Pak Khong Krai

Sam Lee Pai Rong Rien

Noo Chob Praeng Fun

Yaii Chao Chob Kab Rod Beep 
Trae Siang Dang Puen Puen

Chuay Noo Duay

Chevit Aun Sodsai

Ter Yu Nhai

Balloon

Kwamrak Aobaoon

Kraduk Kradik Kradok Kradaek

Kon Thai Sabai Jai

Cheevit Sodsai

Pob Kan Sawasdee

Yaii Chao Kab Maitao Wiset

Rattatammanoon Khong Thai 
Dek Thai Tong Khao Jai

Rattasapa Khong Thai Dek Thai 
Son Jai

Ruam Nitan Rangwan Chanalert

Sood Jai Kwai Kwa

Noo Noi Muak Dang

Noo Rak Moh Fun

We Are Different

We Are Healthy

Noo Noo Roo Maii Wuttisapa 
Kue Krai

Ae! Hang Khong Krai

Khun Loong Chob Plook Tonmai

Puen Noi Narak

Chang Khong Pra In

Mek Noi Loy Ma

Khun Loong Lhong Rak Pla See 
Rung

ช่วยหนูด้วย

ชีวิ ตอันสดใส

เธออยู่ไหน

บอลลูน

กระดุ๊กกระด๊ิก กระด๊อกกระแด๊ก

ใครท� าเสี ยงดัง

นางฟ้าใจดี

ปากของใคร

ยายเช้าชอบขับรถบีบแตร
เสี ยงดัง ป๊ีน ป๊ีน

ส� าลี ไปโรงเรี ยน

หนูชอบแปรงฟัน

คนไทยสบายใจ

ชีวิ ตสดใส

พบกันสวัสดี

ยายเช้ากับไม้เท้าวิ เศษ

รัฐธรรมนูญของไทย 
เด็กไทยต้องเข้าใจ

รัฐสภาของไทย เด็กไทยสนใจความรักอบอุ่น 

หนูหนูรู้ไหม วุฒิสภาคือใคร

เอ๊ะ! หางของใคร

คุณลุงชอบปลูกต้นไม้

เพ่ือนน้อยน่ารัก

ช้างของพระอินทร์

คุณลุงหลงรักปลาสี รุ้ง

เมฆน้อยลอยมา

ได้รับการตีพิมพ์เป็นภาษาจี น ในปี พ.ศ. ๒๕๕๕ 
และภาษาเกาหลี ในปี พ.ศ. ๒๕๕๗

ผลงานหนังสื อส� าหรับเด็กระหว่างปี  พ.ศ. ๒๕๔๑ - ๒๕๕๐
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1 2 3 4

5 6 7 8

9 10 11 12

13 14 15 16

1 135 9

2
146

10

3

157 11

4

168 12

CHILDREN’S BOOKS FROM 2008 - NOW

Mek Noi Khong Phra Racha

Khong Chai Chak Ton

Khong Len Chak Maii

Yaii Chao Chob Ten Rabam Chic Ka Chic 
Wak Wak

Marsman Kab Yaii Chao Ton Prab 
Mangkon Fai

Marsman Kab Yaii Chao Ton Peesad 
Khaya

Marsman Kab Yaii Chao Ton Talui 
Aowakad

Wannakam Samrab Dek

Chang Noi Saen Son

Chao Na Khong Thai

Ter Ja Pai Do Prachan Kab Chan Maii

Tai Si Tai Si Chan Kue Krai

Yaii Chao Chuan Dek Dek Pai Tiew 
Paad Rew

Yaii Chao Hua Lor Sieang Dang Ha Ha 
Ha Ha

Yaii Chao Chob Kab Krueng Bin

Yaii Chao Chob Waad Roob

ช้างน้อยแสนซน

ชาวนาของไทย

เธอจะไปดูพระจันทร์กับฉันไหม

ทายซิ ทายซิ ฉันคือใคร

เมฆน้อยของพระราชา

ยายเช้าชอบเต้นระบ� า ชิกกาชิก ว้าก ว้าก

ของใช้จากต้น

ของเล่นจากไม้

ยายเช้าชวนเด็ก ๆ ไปเท่ียวแปดริ ้ ว

ยายเช้าหัวเราะเสี ยงดังหา ฮ่า ฮ่า ฮ่า ฮ่า

ยายเช้าชอบขับเครื ่ องบิน

ยายเช้าชอบวาดรูป

มาร์สแมนกับยายเช้า ตอน ปราบมังกรไฟ

มาร์สแมนกับยายเช้า ตอน ปีศาจขยะ

มาร์สแมนกับยายเช้า ตอน ตะลุยอวกาศ

วรรณกรรมส� าหรับเด็ก

ผลงานหนังสื อส� าหรับเด็กระหว่างปี  พ.ศ. ๒๕๕๑ - ปั จจุบัน
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 Over more than 40 years in children’s literature, Prof. Krirk Yoonpun’s 
works have aimed to benefit Thai children by creating high-quality, appropriate 
learning materials. His contributions include both fiction and non-fiction children’s 
books, academic texts on children’s l iterature and storytelling, which are 
remarkable writings and illustrations with a unique style. The story and images 
are important elements that must be created to be coordinated and consistent 
because a child’s brain processes from looking at the picture and listening or 
reading at the same time until it becomes an image or an image in the mind 
that the child perceives and understands.

Principles for Creating Children’s Fiction Books by Prof. Krirk Yoonpun include:

 1. Fun: Books or media for children should be fun because children’s 
learning starts with play and fun learning. This helps them remember better 
and fosters a love for reading, which is the foundation of education.

 2. Creativity: Books for children should be newly created and interesting, 
encouraging children to think and imagine, and thus inspiring them.

 3. Communication: This is important because it is the purpose of 
creating the work and is what children will receive. Therefore, all elements, 
including the story, language, and illustrations, must be accurate and cohesively 
presented to be clear and unified.

 4. Beauty: Children’s books must be clean and beautiful according to the 
principles of composition. The story and illustrations should be well-balanced 
and unified, with clear illustrations and vibrant colors appropriate for the 
child’s age and needs. Beauty will stimulate and attract children, encouraging 
them to be interested in the book and to want to read it repeatedly, and thereby 
cultivating an appreciation for aesthetics and good artistic taste in children.

 5. Promoting Values: A good book should be valuable and contain positive 
morals in various aspects, such as goodness, beauty, and love, etc.

CREATION AND DISSEMINATION OF WORKS TO THE PUBLIC

 ผลงานของศ าสต ราจาร ย์ เกริ ก  ยุ้น พั น ธ์  ท่ีส ร้ างสรร ค์
ตลอดระยะเวลากว่า ๔๐ ปี ในวงการวรรณกรรมส� าหรับเด็กมีจุดมุ่งหมาย
เพ่ือสร้างคุณประโยชน์ให้แก่เด็กไทย โดยการสร้างสรรค์สื ่ อการเรี ยนรู้ท่ีดี 
มีคุณภาพ และเหมาะสม ส� าหรับเด็กโดยตรง อาทิ วรรณกรรมส� าหรับเด็ก
ประเภทหนังสื อบันเทิงคดี และสารคดีส� าหรับเด็ก หนังสื อวิ ชาการให้ความรู้
เก่ียวกับวรรณกรรมส� าหรับเด็กและการเล่านิทาน อันเป็นผลงานเขียนและ
ผลงานภาพประกอบท่ีโดดเด่นมีเอกลักษณ์ เน้ือเรื ่ อง และภาพเป็น
องค์ประกอบส� าคัญท่ีต้องสร้างสรรค์ให้ประสานและสอดคล้องกัน เพราะสมอง
ของเด็กจะประมวลผลจากการมองภาพและการฟังหรื ออ่านในเวลา
เดียวกัน จนเกิดเป็นจิ นตภาพหรื อภาพ ในความคิดท่ีท� าให้เด็กรับรู้และเข้าใจ

หลักการสร้างสรรค์หนังสื อบันเทิงคดีส� าหรับเด็กของศาสตราจารย์เกริ ก 
ยุ้นพันธ์ ได้แก่

 ๑.  สนุก หนังสื อหรื อสื ่ อส� าหรับเด็กควรเป็นเรื ่ อง ท่ีสนุกสนาน 
เน่ืองจากพ้ืนฐานการเรี ยนรู้ของเด็กเริ ่ มต้นจากการเล่นและการเรี ยนรู้อย่างสนุก 
เด็กจะจดจ� าได้ดี ท้ังยังส่งเสริ มนิสัยรักการอ่าน อันเป็นพ้ืนฐานของการศึ กษา

 ๒. สร้างสรรค์ หนังสื อส� าหรับเด็กควรเป็นเรื ่ องท่ีสร้างสรรค์ขึ ้ นใหม่ 
น่าสนใจ อ่านหรื อดูแล้วน่าคิดตามท� าให้เกิดจิ นตนาการและแรงบันดาลใจ

 ๓. สื ่ อสาร เป็นสิ ่ งส� าคัญ เพราะคือจุดประสงค์ของการสร้างสรรค์
ผลงาน และเป็นสิ ่ ง ท่ี เ ด็กจะไ ด้ รับ  จึ ง ต้องค� า นึงถึ งความถูกต้องของ
องค์ประกอบต่างๆ ต้ังแต่เน้ือเรื ่ อง ภาษา ภาพประกอบ ต้องน� าเสนอให้
สอดประสาน ชัดเจน และเป็นเอกภาพ

 ๔. สวยงาม หนังสื อส� าหรับเด็กต้องสะอาด สวยงาม ตรงตามหลักการ
จัดองค์ประกอบ ท้ังเ น้ือเรื ่ องและภาพจัดวางอย่างสมดุล มี เอกภาพ 
ภาพประกอบต้องชัดเจน สี สันสดใสเหมาะสมกับวัย และความต้องการของเด็ก 
ความสวยงามจะเป็นสิ ่ งกระตุ้นและเชิญชวนให้เด็กสนใจหนังสื อและอยากดู 
อยากอ่านซ�้ า และเพ่ือปลูกฝั งสุนทรี ย์และรสนิยมทางศิลปะท่ีดีแก่เด็ก

 ๕. ส่งเสริ มคุณค่า หนังสื อท่ีดีควรเป็นหนังสื อท่ีมีคุณค่า สอดแทรก
คติท่ีดีในด้านต่าง ๆ เช่น ความดี ความงามและความรัก เป็นต้น

การสร้างสรรค์และเผยแพร่ผลงานต่อสาธารณชน
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1. Title: Chao Na Khong Thai
2. Theme: The culture and values of the Thai farming profession
3. Genre: Poetry (Quatrain)
4. Literary Technique: The story is narrated from a third-person 
perspective, conveying the way of life of Thai farmers in poetry, using 
short, concise words, clearly conveying meaning, and having rhyming 
words, making it fun to read and easy to understand.
5. Suitability for Children: Chao Na Khong Thai is suitable for children 
aged 4-9 years. The storyline is simple and easy to understand, with 
rhyming words and beautiful illustrations that are distinctive and 
effectively convey the content. It encourages children to practice 
reading Thai and learn new vocabulary, understand the culture and 
lifestyle of Thai farmers, appreciate the value of the farming profession 
as the backbone of the nation, and instill a sense of value for rice.

1. Title: Pob Kan Sawasdee
2. Theme: Cultivating morality, ethics, and good manners
3. Genre: Poetry (Quatrain)
4. Literary Technique: The story is narrated from a third-person perspective 
with various events involving the characters. It starts with greetings, showing 
kindness and helpfulness, learning patience and restraint, knowing how to 
apologize and forgive, demonstrating determination, and showing gratitude. 
The story is narrated through short verses using simple, straightforward 
language that is easy to understand, helping children expand their vocabulary 
for everyday use.
5. Suitability for Children: Pob Kan Sawasdee is suitable for young children 
aged 3-6 years. It features one verse per page, which can be recited or sung 
as a play chant, suitable for young children who are still unable to focus on 
anything for a long time. The story is accompanied by bright, colorful, and 
large illustrations that are clear and easily understood by children.

Important types of picture books, fiction books, and non-fiction 
books for children by Prof. Krirk Yoonpun

Examples of Creative Works
4 ประเภทหนังสื อภาพ หนังสื อบันเทิงคดี และหนังสื อสารคดีส� าหรับเด็ก

ท่ีส� าคัญของศาสตราจารย์เกริ ก ยุ้นพันธ์

๑. ชื ่ อเรื ่ อง ชาวนาของไทย 
๒. แก่นเรื ่ อง วัฒนธรรมและคุณค่าของอาชีพชาวนาไทย 
๓. ประเภทการประพันธ์ ร้อยกรอง (กลอนสี ่ ) 
๔. กลวิ ธี ในการประพันธ์ การเล่าเรื ่ องเล่าเรื ่ องในมุมมองของบุรุษท่ี ๓ ถ่ายทอด
วิ ถีชีวิ ตของชาวนาไทยด้วยค� ากลอน ใช้ค� าส้ัน กระชับ สื ่ อความหมาย ชัดเจน มีค� าสัมผัส 
ท� าให้อ่านสนุกและเข้าใจง่าย 
๕. คุณค่าความเหมาะสมต่อเด็ก วรรณกรรมส� าหรับเด็ก
เรื ่ อง ชาวนาของไทย เหมาะส� าหรับเด็กวัย ๔ - ๙ ปี เน่ืองจากเน้ือเรื ่ อง ไม่ซับซ้อน 
เข้าใจง่าย ใช้ค� าคล้องจอง มีภาพประกอบท่ีงดงาม เป็นเอกลักษณ์ สื ่ อสารเน้ือความ
ได้ดี ส่งเสริ มให้เด็กฝึ กอ่านภาษาไทยและเรี ยนรู้ค� าศัพท์ เรี ยนรู้วัฒนธรรมและ
วิ ถีชีวิ ตของชาวนาไทย เห็นคุณค่าของอาชีพชาวนาซึ ่ งเป็นกระดูกสันหลังของชาติ 
และปลูกฝั งให้เห็นคุณค่าของข้าว 

๑. ชื ่ อเรื ่ อง พบกันสวัสดี 
๒. แก่นเรื ่ อง การปลูกฝั งเรื ่ องคุณธรรม จริ ยธรรม และมารยาทท่ีดี 
๓. ประเภท การประพันธ์ ร้อยกรอง (กลอนสี ่ ) 
๔. กลวิ ธี ในการแต่ง การเล่าเรื ่ อง เล่าผ่านมุมมองของบุรุษท่ี ๓ ถึ งเหตุการณ์ต่าง ๆ 
ของตัวละคร เริ ่ มต้นจากการทักทายสวัสดี การช่วยเหลื อเกื ้ อกูล มีน�้ าใจ รู้จักอดทนอดกล้ัน 
รู้จักขอโทษ ให้อภัย มีความมุ่งม่ันต้ังใจ กตัญญูรู้คุณ บอกเล่าผ่านบทร้อยกรองส้ัน ๆ 
ใช้ภาษาท่ีง่ายไม่ซับซ้อน เข้าใจง่าย ช่วยเพ่ิมคลังค� าศัพท์ใหม่ ๆ ให้เด็กน� าไปใช้
ในชีวิ ตประจ� าวัน
๕. คุณค่า ความเหมาะสมต่อเด็ก วรรณกรรมเรื ่ อง พบกัน สวัสดี เหมาะส� าหรับเด็กเล็ก
อายุ ๓ - ๖ ปี เป็นร้อยกรอง ๑ บท ต่อ ๑ หน้า ซึ ่ งท่องหรื อร้องเป็นบทร้องเล่นได้เหมาะ
ส� าหรับเด็กเล็กท่ียังจดจ่อกับสิ ่ งใดสิ ่ งหน่ึงนาน ๆ ไม่ได้ มีเน้ือเรื ่ องพร้อมภาพประกอบ
สี สันสดใสสวยงามขนาดใหญ่ชัดเจน ท� าให้เด็กมองเห็นและเข้าใจได้ทันที

ตัวอย ่างผลงาน
สร ้างสรรค ์
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1. Title: Kraduk Kradik Kradok Kradaek
2. Theme: Cultivating healthy habits and good manners in children.
3. Genre: Prose
4. Literary Technique: The story is narrated from a third-person perspective, 
focusing on Yaii Chao, who loves to yawn and laugh without covering her mouth and 
a grasshopper flies into her mouth, so her friends suggest Yaii Chao to swallow various 
animals to get rid of them. There are repeated stories, events, and language patterns. 
Children will remember the story and predict the events of previous stories, feel involved 
with the story, and follow the exciting story with new and large characters added 
more and more. There are sentences that use strange words and have a melody, 
namely Kraduk Kradik Kradok Kradaek which represents the movement and doodles 
well and makes the story more colorful. In solving the problem, when Yaii Chao 
swallowed the last animal but the grasshoppers were not dead yet, making the 
children understand and know how to solve problems by drinking water according 
to science, that is, when the stomach is filled with water. Until Yaii Chao was hiccupped, 
animals were able to jump out and escape. In the end, Yaii Chao repented, no more 
yawning or laughing which is a model for cultivating good character traits and good 
manners towards children.
5. Suitability for Children: This literature is suitable for children aged 3-9 years. 
The story is not too long, uses simple and elegant language, and contains repetitive 
phrases that help children remember. It encourages children to practice reading fluently, 
promotes a love of reading, and stimulates knowledge, creativity, and imagination. 
The beautiful, clean illustrations help convey the story clearly and make it easy for 
children to follow and emulate.

1. Title: Pak Khong Krai
2.Theme:  Animal sounds
3.Type of writing:  poetry
4.Literary Technique:  The story provides knowledge about 
the cries of various animals, including bears, frogs, l ions, 
chickens,  monkeys,  and cats ,  by  composing them into 
poems, using short, concise words. The last l ine of each 
stanza prompts children to think, respond, and imitate the 
animal sounds. “The frog croaks clear, friends join in cheer, 
singing loud, ribbit, ribbit, ribbit, ribbit, ribbit, ribbit, ribbit, 
ribbit.” At the end, the characters of a boy and a girl  laugh 
joyfully, creating a resonant and cheerful atmosphere to 
foster a connection with the children. The book is designed 
with a special printing format called a Pop-Up Book, where 
the mouths of the animals can move when the book is 
opened. This creative aims to attract attention and encourage 
children to interact with the book.
5. Suitability for Children:  This l iterature is suitable for 
children from bir th to 3 years old because it  uses simple, 
concise language with rhyme and rhythm to read according 
to the poem, to practice reading skills and learn vocabulary. 
The theme is clear and not complicated. Children can read 
and understand easily,  including learning the types and 
sounds of animals.  The i l lustrations are large, clear,  and 
color ful .

ประเภทหนังสื อภาพ หนังสื อบันเทิงคดี และหนังสื อสารคดีส� าหรับเด็ก
ท่ีส� าคัญของศาสตราจารย์เกริ ก ยุ้นพันธ์

๑. ชื ่ อเรื ่ อง ปากของใคร  
๒. แก่นเรื ่ อง เสี ยงร้องของสัตว์ 
๓. ประเภทการประพันธ์ ร้อยกรอง 
๔. กลวิ ธี ในการประพันธ์ การเล่าเรื ่ อง ให้ความรู้เรื ่ องเสี ยงร้อง ของสัตว์ชนิด
ต่าง ๆ ได้แก่ หมี กบ สิ งโต ไก่ ลิ ง และแมว โดยแต่งเป็นค� ากลอน ใช้ค� าส้ัน 
กระชับ วรรคสุดท้าย ของบทจะเป็นบทส่งให้เด็ก ๆ คิด ตอบ และร้องเสี ยงสัตว์
ชนิดน้ัน เช่น กบร้องเสี ยงใส เพ่ือนร้องประสาน ขับขาน เสี ยงดัง อ๊บ อ๊บ อ๊บ 
อ๊บ อ๊บ อ๊บ อ๊บ อ๊บ ตอนท้าย จบด้วย ตัวละครเด็กชาย และเด็กหญิง หัวเราะ
เสี ยงใส ดังกังวานไกล เพ่ือให้หนังสื อมีความผูกพันและเชื ่ อมโยงกับเด็ก 
การออกแบบรูปเล่ม ใช้การจัดพิมพ์รูปแบบพิเศษท่ีเรี ยกว่า หนังสื อสามมิติ 
(Pop Up Book) ซึ ่ งท� าส่วนปากของสัตว์ ให้ขยับได้ เวลาเปิ ดหนังสื อ 
เป็นการสร้างสรรค์ เพ่ือดึงดูดความสนใจและให้เด็กมีปฏิสัมพันธ์กับหนังสื อ 
๕. คุณค่าความเหมาะสมต่อเด็ก วรรณกรรมส� าหรับเด็กเรื ่ อง ปากของใคร 
เหมาะส� าหรับเด็กวัยแรกเกิด - ๓ ปี เน่ืองจาก ใช้ภาษาง่าย กระชับ มีสัมผัส 
อ่านเป็นจังหวะตามค� ากลอน ได้ฝึ กทักษะการอ่านและเรี ยนรู้ค� าศัพท์ แก่นเรื ่ อง
ชัดเจน ไม่ซับซ้อน เด็กอ่านแล้วเข้าใจได้โดยง่าย รวมไปถึ งได้เรี ยนรู้ ชนิดและ
เสี ยงร้องของสัตว์ ภาพประกอบใหญ่ ชัดเจนสี สันสดใส

๑. ชื ่ อเรื ่ อง กระดุ๊กกระด๊ิก กระด๊อกกระแด๊ก
๒. แก่นเรื ่ อง การปลูกฝั งสุขลักษณะนิสัยและมารยาทท่ีดีในเด็ก  
๓. ประเภทการประพันธ์ ร้อยแก้ว 
๔. กลวิ ธี ในการประพันธ์ การเล่าเรื ่ อง เล่าผ่านบุรุษท่ี ๓ ถึ งยายเช้า ท่ีชอบหาวและ
หัวเราะโดยไม่ปิ ดปาก จนตั๊ กแตนบินเข้าไปในปาก เพ่ือน ๆ จึ งแนะน� าให้ยายเช้ากลื นสัตว์
ต่าง ๆ เข้าไป เพ่ือก� าจัดตั๊ กแตน มีเน้ือเรื ่ อง เหตุการณ์ และรูปแบบภาษาซ�้ า ๆ เด็กจะจดจ� า
เน้ือเรื ่ อง และคาดเดาเหตุการณ์ของเน้ือเรื ่ องก่อนหน้าได้ รู้สึ กมี ส่ วนร่วมกับนิทาน 
ติดตามเรื ่ องราว อย่างต่ืนเต้นกับตัวละครใหม่ท่ีเพ่ิมเข้ามา และมีขนาดใหญ่ขึ ้ นเรื ่ อย ๆ 
มีประโยคท่ีใช้ค� าแปลกและมีท่วงท� านอง คือ กระดุ๊กกระด๊ิก กระด๊อกกระแด๊ก สื ่ อถึ งการขยับ
ขยุกขยิกได้ดี ส ร้างสี สันให้นิทานมากขึ ้ น ในการคลายปมปั ญหาเ ม่ือยายเช้ากลื นสัตว์ 
ตัวสุดท้ายเข้าไป แต่ตั๊ กแตนก็ยังไม่ตายท� าให้เด็กเข้าใจ และรู้จักแก้ไขปั ญหาด้วยการด่ืมน�้ า 
ตามหลักวิ ทยาศาสตร์ คือ เม่ือด่ืมน�้ าเข้าไปเต็มท้อง จนยายเช้าสะอึ ก สัตว์ต่าง ๆ จึ งกระโดด 
ห นี ออกม าไ ด้ในตอนท้าย ย ายเช้าก ลับตัวก ลับใจ ไ ม่ห าวห รื อ หั ว เร า ะ ป ากกว้าง อีก 
ซึ ่ งเป็นแบบอย่างในการปลูกฝั งสุขลักษณะนิสัย และมารยาทท่ีดีต่อเด็ก 
๕. คุณค่าความเหมาะสมต่อเด็ก วรรณกรรมส� าหรับเด็กเรื ่ อง กระดุ๊กกระด๊ิก กระด๊อกกระแด๊ก 
เหมาะส� าหรับเด็กอายุ ๓ - ๙ ปี มีเน้ือเรื ่ องไม่ยาวมาก ใช้ภาษาท่ีง่าย สละสลวย มีค� าซ�้ า 
ให้เด็กได้จดจ� า ช่วยให้ เด็กฝึ กอ่านได้คล่อง ส่งเสริ มลักษณะนิสัยรักการอ่าน กระตุ้น
ความรู้ ความคิดสร้างสรรค์ และจิ นตนาการของเด็กๆ ภาพประกอบท่ีสวยงามสะอาดตา 
ช่วยให้สื ่ อสารได้ชัดเจนและน� าไปปฏิบัติตามได้
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1. Title: Khun Loong Chob Plook Tonmai
2. Theme: Environmental Conservation
3. Genre: Prose and Rhyming Words
4. Literary Technique: The story is narrated from a third-person perspective about 
an uncle who loves planting trees. The scenes and atmosphere are presented with 
colorful illustrations that align with the storyline, conveying the characters’ 
emotions, abundance, and happiness clearly. The language used is unique, written 
in short, concise sentences that clearly convey the message. There are repeated 
words and rhyme play similar to poetry, such as “The little cloud drifts by, uncle 
waits for the rain, don’t delay, let it pour, uncle plants trees every day, every day, 
every day, every time.” The narrative integrates various methods of planting and 
propagating plants, presenting the story gradually so children can absorb, learn, 
wait, and watch the beauty of tree growth, blooming, bearing fruit, providing shade, 
and benefiting all living things. Being close to nature creates tenderness and 
connection, and makes you appreciate nature. In addition, there is the writing of 
stories in the form of stories layered with tales. There are two special mouse characters 
named Jook and Jeek hidden on every page, encouraging children to observe and 
enjoy the unfolding story while reflecting the relationship of all living things that 
must live and depend on each other.
5. Suitability for Children: This literature is suitable for children aged 4-9 years 
because the language is simple and concise, with repetition and rhyming words, 
helping children develop reading skills and easily remember new vocabulary. The 
story is easy to understand and is combined with beautiful illustrations that 
communicate well. The main point is to instill a love for nature in children and 
encourage them to want to plant trees. For early elementary school children, it allows 
for analytical thinking and understanding of abstract concepts, helping them interpret 
the deeper meanings of the value and conservation of nature.

1. Title: Chang Khong Indra
2. Theme: Sufficiency
3. Genre: Prose
4. Literary Technique: The story is narrated from a third-person 
perspective about a grandfather and grandmother who farm and have 
their rice stolen by the elephant of Indra. Indra asks the grandfather 
and grandmother for forgiveness by offering as much gold and money 
as they can carry in their pockets. However, the grandfather and 
grandmother are never satisfied. When Indra’s elephant comes to steal 
rice again, they sew extra pockets onto their clothes and their 
grandchildren’s clothes, hoping to catch the elephant and take more 
gold and money. But in the end, they fail to catch Indra’s elephant and 
fall from the sky. The elephant of Indra never returns. The story reflects 
moral lessons and ethics, according to the Thai proverb “Kill not 
the goose that lays the golden eggs.” presented through prose. 
The language used is easy to understand and concise, accompanied 
by beautiful, clean illustrations that convey emotions and align well 
with the story.
5. Suitability for Children: This literature is suitable for children aged 
3-9 years. The language is simple and concise, complemented by 
beautiful illustrations that effectively convey emotions and meaning, 
helping children remember vocabulary. The story is easy to understand 
and instills moral values in children, teaching them to be content, 
not greedy, and not to covet others’ belongings. It reflects the results of 
the characters’ actions, encouraging children to think, analyze, and 
make connections that they can be applied in their daily lives. Additionally, 
it stimulates and promotes children’s imagination.

๑. ชื ่ อเรื ่ อง คุณลุงชอบปลูกต้นไม้ 
๒. แก่นเรื ่ อง การอนุรักษ์สิ ่ งแวดล้อม 
๓. ประเภทการประพันธ์ ร้อยแก้วและค� าคล้องจอง 
๔. กลวิ ธี ในการประพันธ์ การเล่าเรื ่ องเป็นการเล่าด้วยมุมมองของบุรุษท่ี ๓ ถึ งคุณลุงท่ีชอบ
ปลูกต้นไม้มาก ฉากและบรรยากาศน� าเสนอด้วยภาพประกอบ สี สันสดใส มีลักษณะเฉพาะ 
สอดคล้องกับเน้ือเรื ่ อง ถ่ายทอดอารมณ์ ความอุดมสมบูรณ์ และความสุขของตัวละครได้
อย่างชัดเจน ภาษาท่ีใช้ มีเอกลักษณ์เฉพาะ ประพันธ์เป็นประโยคส้ัน ๆ กระชับ สื ่ อความได้ชัดเจน 
มีค� าซ�้ าและการเล่นค� าสัมผัสคล้ายการแต่งค� ากลอน เช่น เมฆน้อยลอยมา คุณลุงคอยท่า ให้ฝนเทมา 
อย่าช้าร� ่ าไร คุณลุงต้ังใจ ปลูกต้นไม้ ทุกวัน ทุกวัน ทุกวันเวลา เน้ือเรื ่ องสอดแทรกวิ ธี การปลูกและ
การขยายพันธ์ุพืชหลากหลายวิ ธี  น� าเสนอเรื ่ องราวอย่างค่อยเป็นค่อยไป ให้เด็กค่อย ๆ ซึ มซับ เรี ยนรู้ 
เฝ้าคอย และเฝ้าดูความงดงามของการเจริ ญเติบโตของต้นไม้ ออกดอก ออกผล ให้ร่มเงา 
ให้ประโยชน์แก่สิ ่ งมีชีวิ ตท้ังหลาย ความใกล้ชิดกับธรรมชาติก่อเกิดความอ่อนโยน ผูกพัน และ
ท� าให้เห็นคุณค่าของธรรมชาติ นอกจากน้ี ยังมีการประพันธ์รูปแบบนิทานซ้อนนิทาน โดยมีตัวละคร
พิเศษเป็นลูกหนู ๒ ตัว ชื ่ อ หนูจุ๊กและหนูจิ ๊ ก แอบซ่อนอยู่ทุกหน้า เพ่ือให้เด็กสังเกตและสนุกไปกับ
เรื ่ องราวท่ีเกิดขึ ้ น และสะท้อนให้ถึ งความสัมพันธ์ของสิ ่ งมีชีวิ ตทุกชนิดท่ีจะต้องอยู่อาศัยและพ่ึงพากัน 
๕. คุณค่าความเหมาะสมต่อเด็ก วรรณกรรมส� าหรับเด็กเรื ่ อง คุณลุงชอบปลูกต้นไม้ เหมาะส� าหรับ
เด็กวัย ๔ - ๙ ปี เน่ืองจาก ภาษาง่าย กระชับ มีค� าซ�้ าและค� าคล้องจอง ท� าให้เด็กฝึ กทักษะ
การอ่าน และจดจ� าค� าศัพท์ใหม่ ๆ ได้ง่าย เน้ือเรื ่ องเข้าใจง่าย ประกอบกับภาพประกอบท่ีงดงาม 
สื ่ อสารได้ดี มีประเด็นหลัก คือ ปลูกฝั งให้เด็กรักธรรมชาติและกระตุ้นให้อยากปลูกต้นไม้ ส� าหรับ
เด็กระดับประถมต้น จะได้คิดวิ เคราะห์และเข้าใจนามธรรม จะช่วยตีความหมายได้ลึ กซึ ้ งขึ ้ น
ถึ งคุณค่าและการอนุรักษ์ธรรมชาติ

๑. ชื ่ อเรื ่ อง ช้างของพระอินทร์ 
๒. แก่นเรื ่ อง ความพอเพียง 
๓. ประเภทการประพันธ์ ร้อยแก้ว 
๔. กลวิ ธี ในการประพันธ์ การเล่าเรื ่ อง เล่าผ่านมุมมองบุรุษท่ี ๓ ถึ งตากับยาย
ท่ีท� านาและถูกช้างของพระอินทร์ขโมยข้าวกิน พระอินทร์ขอให้ตากับยาย
ยกโทษให้ โดยมอบเงิ นทองให้เท่าท่ีตากับยายจะเอาใส่กระเป๋าเสื ้ อไปได้ 
แต่ตากับยายไม่รู้จักพอ เม่ือช้างของพระอินทร์มาขโมยข้าวอีก ตากับยายจึ งเย็บ
กระเป๋าติดเสื ้ อติดกางเกงให้ตนเองและหลาน เพ่ือหวังจับช้างของพระอินทร์
และขึ ้ นไปเอาเงิ นทองอีก แต่สุดท้ายทุกคนก็จับช้างของพระอินทร์ไม่อยู่ 
จนตกลงจากฟ้า ช้างของพระอินทร์ไม่กลับมาอีกเลย เน้ือหาสะท้อนให้เห็นถึ ง
คุณธรรมจริ ยธรรม ตามส� านวนสุภาษิตไทยว่าโลภมาก ลาภหาย โดยน� าเสนอ
ผ่านบทร้อยแก้ว ใช้ภาษาท่ีสื ่ อสารเข้าใจง่าย กระชับ พร้อมภาพประกอบ
ท่ีสวยงามสะอาดตา สื ่ อถึ งอารมณ์ และสอดคล้องกับเรื ่ องเป็นอย่างดี
๕. คุณค่าความเหมาะสมต่อเด็ก วรรณกรรมส� าหรับเด็ก เรื ่ องช้างของ
พระอินทร์ เหมาะส� าหรับเด็ก ๓ - ๙ ปี ด้วยภาษาท่ีง่าย กระชับ ประกอบกับ
ภาพประกอบท่ีสวยงาม สื ่ ออารมณ์และสื ่ อสารได้ดี ช่วยส่งเสริ มให้เด็กจดจ� า 
ค� าศัพท์ได้ เน้ือเรื ่ องเข้าใจง่าย เป็นการปลูกฝั งคุณธรรมให้เด็กรู้จักพอ 
ไม่โลภและอยากได้ของคนอื ่ น สะท้อนให้เห็นถึ งผลของการกระท� าจากตัวละคร 
ท� าให้เด็กรู้จัก คิด วิ เคราะห์ และเชื ่ อมโยง น� าไปปรับใช้ในชีวิ ตประจ� าวันได้
จริ ง ท้ังยังกระตุ้นและส่งเสริ มจิ นตนาการให้เด็ก
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1. Title:  Mek Noi Loy Ma
2. Theme: Fostering Imagination and Educating About the Rain Cycle
3. Genre: Poetry
4. Literary Techniques: The storytelling promotes creativity 
and imagination, inspired by the common experience that 
everyone has had when looking at clouds and imagining them 
a s  va r i o u s  s h a p e s .  T h e  s t o r y  i s  c ra f t e d  a s  a  t a l e  fe a t u r i n g 
a kind uncle who invites children to look at the clouds in the sky 
and imagine them as different f lowers and animals.  It  also 
imparts knowledge about clouds and the rain cycle, highlighting 
the importance of rain in cooling the air and helping plants 
grow beautifully. Each page of the story ends with the rhythmic 
refrain “Tae Tae Tae Tae Tae Tae Tae Doong Doong Doong 
Doong Doong Doong Doong” derived from the melody of the 
song “ Bu Rong Ka Kra Tu A” to enhance musical enjoyment 
and add fun to the reading experience.
5. Suitability for Children: This story is suitable for children 
aged 3 - 6 years because it uses simple, concise language with 
repeated and rhyming words. The beautiful illustrations effectively 
communicate the content, helping children practice reading 
Thai and remember vocabulary. Additionally, it promotes 
learning outside the classroom from nature and the surroundings, 
which stimulates thinking, and develops creativity and imagination.

1. Title:  Mek Noi Khong Phra Racha
2. Theme: Creating Awareness and Instil l ing Loyalty to the Monarch
3. Genre:  Rhyming Verse
4. Literary Techniques: The story is narrated from a third-person 
perspective,  highl ighting the wisdom and royal  duties of  the King. 
It begins with the process of creating artif icial rain, featuring a cloud 
as the main character that changes shapes according to the King’s 
wisdom and royal activities. The story ref lects the King’s expertise, 
such as sailing the “Mod” sailboat that he mastered and patented, 
admired by both Thais and foreigners. It also showcases his musical 
talents and his royal project, the Chaipattana Aerator, to solve water 
pollution issues. A signif icant royal duty mentioned is the creation of 
artif icial rain to help farmers with water for their crops. The language 
used is unique, consisting of short, concise sentences that convey 
clear meanings. It includes repetition and wordplay with rhymes, 
similar to the composition of poetry.
5. Suitability for Children: This story is suitable for children aged  
3 - 12 years. It uses short, concise, and easy-to-understand language, 
with bright and beautiful i l lustrations. The storyline is simple and 
clearly communicated, promoting creativity and instil l ing a sense of 
loyalty to the monarch. For elementary school children, it helps in analytical 
thinking, connecting events, and interpreting the deeper meanings 
of the process of creating artif icial rain and the origins of the clouds.

๑. ชื ่ อเรื ่ อง เมฆน้อยลอยมา 
๒. แก่นเรื ่ อง ส่งเสริ มจิ นตนาการและให้ความรู้เรื ่ องวัฏจักรฝน 
๓. ประเภทการประพันธ์ ร้อยกรอง 
๔. กลวิ ธี ในการประพันธ์ การเล่าเรื ่ อง ส่งเสริ มความคิดสร้างสรรค์ และ
จิ นตนาการ โดยได้แรงบันดาลใจจากประสบการณ์ท่ีทุกคนเคยมองก้อนเมฆ และ
คิดว่าก้อนเมฆเป็นรูปต่าง ๆ โดยน� ามาแต่งเป็นนิทานท่ีมีตัวละครเป็นคุณลุงใจดี 
เชิญชวนให้เด็ก ๆ ดูเมฆบนท้องฟ้าแล้วจิ นตนาการเป็นรูปดอกไม้ และรูปสัตว์
นานาชนิดและสอดแทรกความรู้เรื ่ องเมฆ วัฏจักรฝน น� าเสนอให้เห็นความส� าคัญ
ของฝนท่ีช่วยท� าให้อากาศเย็นชุ่มฉ� ่ าและต้นไม้เติบโตสวยงาม ในเน้ือเรื ่ องแต่ละหน้า 
จะปิ ดด้วย แต แต แต่ แต แต้ แต แต ตึง ตึง ต่ึง ตึง ต้ึง ตึง ตึง ซึ ่ งน� ามาจากท� านองเพลง
บุรงกากราตุอา เพ่ือส่งเสริ มสุนทรี ย์ทางด้านดนตรี และสร้างความสนุกในการอ่าน
๕.คุณค่าความเหมาะสมต่อเด็ก วรรณกรรมส� าหรับเด็กเรื ่ อง เมฆน้อยลอยมา 
เหมาะส� าหรับเด็กวัย ๓ - ๖ ปี เ น่ืองจากใช้ภาษาง่าย กระชับ มีค� าซ�้ าและ
ค� าคล้องจอง ภาพประกอบงดงาม สื ่ อสารได้ดี ช่วยส่งเสริ มให้เด็ก ฝึ กอ่านภาษาไทย
และจ� าค� าศัพท์ อีกท้ังส่งเสริ มการเรี ยนรู้นอกห้องเรี ยนจากธรรมชาติ และสิ ่ งรอบตัว 
ซึ ่ งจะกระตุ้นความคิด พัฒนาความคิดสร้างสรรค์และจิ นตนาการ

๑. ชื ่ อเรื ่ อง เมฆน้อยของพระราชา 
๒. แก่นเรื ่ อง การปลูกฝั งจิ ตส� านึก ความจงรักภักดีต่อพระมหากษัตริ ย์
๓. ประเภทการประพันธ์ ค� าคล้องจอง 
๔. กลวิ ธี ในการแต่งการเล่าเรื ่ อง  เ ล่า ผ่านบุ รุษท่ี  ๓ ถึ งพระปรี ชาสามารถ และ
พระราชกรณียกิจของในหลวง เริ ่ มต้นจากกระบวนการผลิ ตฝนหลวง มีก้อนเมฆเป็น
ตัวด� าเนินเรื ่ อง เปลี ่ ยนเป็นรูปร่างต่าง ๆ ตามพระปรี ชาสามารถ และพระราชกรณียกิจ 
ของพระองค์ สะท้อนถึ งพระปรี ชาสามารถ คือ การแล่นเรื อใบมด ท่ีพระองค์ทรง
เช่ียวชาญ และทรงออกแบบจดเป็นลิ ขสิ ทธิ ์ ให้ชาวไทยและต่างชาติชื ่ นชม อีกท้ังพระปรี ชา
สามารถด้านดนตรี  พระราชกรณียกิจ เรื ่ องกังหันชัยพัฒนา เพ่ือแก้ไขปั ญหาน�้ าเสี ย 
และพระราชกรณียกิจท่ีส� าคัญ คือ การผลิ ตฝนหลวง เพ่ือช่วยเกษตรกรให้มีน�้ าใช้ท� าสวน 
ท� าไร่ ท� านาโดยสื ่ อสารผ่านภาษาท่ีใช้มีลักษณะเฉพาะเป็นประโยคส้ัน ๆ กระชับ ได้ใจความ 
มีค� าซ�้ า ๆ และการเล่นค� าสัมผัสประกอบด้วยค� าคล้องจอง คล้ายการแต่งบทกลอน
๕. คุณค่าความเหมาะสมต่อเด็ก วรรณกรรมเรื ่ องเมฆน้อยของพระราชา เหมาะส� าหรับ
เด็กอายุต้ังแต่ ๓ - ๑๒ ปี ด้วยภาษาท่ีส้ัน กระชับ เข้าใจง่าย พร้อมภาพประกอบท่ีสี สัน
สดใส สวยงาม เน้ือเรื ่ องไม่ซับซ้อน สื ่ อสารได้ชัดเจน ส่งเสริ มความคิดสร้างสรรค์และ
ปลูกฝั งความส� านึกรักในพระมหากษัตริ ย์ ส� าหรับเด็กประถมจะช่วยให้คิดวิ เคราะห์ รู้จัก
เชื ่ อมโยงเหตุการณ์ ตีความหมายของเรื ่ องได้อย่างลึ กซึ ้ งถึ งกระบวนการผลิ ตฝนหลวง
และท่ีมาของก้อนเมฆได้
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1. Title:  Yaii Chao Chob Kab Krueng Bin
2. Theme:  Dreams and Encouraging Imagination
3. Genre:  Rhyming Verse
4. Literary Techniques: The story is narrated from a third-person perspective, 
using simple and concise language with rhythmic and rhyming words similar 
to  poetry.  This  s ty le  creates  a  fun and rhy thmic reading exper ience. 
For example;  Chao Wan Mai, Yaii Chao Dern Pai, Yaii Chao Dern Pai, Hen Nok 
Bin Wai Wai, Yaii Chao Kruem Jai, Yaii Chao Kreum Jai, Yak Kab Kreung Bin. 
The story includes unique onomatopoeic words to represent sounds, such as 
the scraping sound of wood, “foot, foot,” and the sound of an airplane engine, “brr, brr.” 
This helps children learn new vocabulary, understand tonal sounds, and enjoy 
the reading process. The plot begins with Yaii Chao seeing a bird flying, which 
inspires her to build an airplane and fly to various places. This encourages 
children to pursue what they enjoy. The natural settings are beautifully depicted, 
enhancing the children’s imagination. When the airplane runs out of fuel, the 
story resolves by having the children help Yaii Chao. This involvement makes 
children feel included and boosts their confidence in trying new things. At the 
end, Yaii Chao dreams and plans to fly a spaceship to Mars, illustrating an 
open-mindedness and limitless thinking, encouraging children to be bold in 
their thoughts, dreams, and expressions.
5. This story is suitable for children aged 4 to 9. The story is engaging and 
captivating, with a length appropriate for this age group. The language used is 
simple and concise, with repeated and rhyming words, as well as new vocabulary 
that helps children learn about tonal sounds. The story fosters kindness, 
encourages creativity and imagination, and inspires children.

1. Title:  Yaii Chao Chob Waad Roob
2. Theme:  Dream Big, Achieve Your Goals
3. Genre: Prose
4. Literary Techniques: The story is narrated from a third-person perspective, 
using simple and concise language with rhythmic elements. The sentences are 
structured in a consistent pattern on each page, making it easier for children to remember, 
predict events, and retell the story. The story also introduces children to interjections 
such as “Ah!”, “Oh!”, and “Wow!”, which convey emotions and add color to the narrative, 
making it more enjoyable. The plot incorporates famous artists as characters to 
inspire the readers. These stories are made easy to understand by weaving them 
into a narrative where Yaii Chao is the main character, guiding children to learn 
about these artists and their unique works. This approach encourages and supports 
children in dreaming big and pursuing what they love. The story emphasizes 
the importance of learning, observing, remembering, taking action, and practicing 
to achieve their goals. It also imparts the lesson that anyone can succeed, and that 
success can inspire others endlessly.
5. This story is suitable for children aged 6 to 9. The story is of an appropriate 
length for this age group, using simple and concise language with repeated and 
rhyming words. It introduces new vocabulary, including the names of artists, and 
features beautifully illustrated pictures that are rich in detail and effectively 
communicate the story’s message. These elements help to engage children’s interest, 
encouraging them to practice reading Thai and learn new words. Additionally, the 
story teaches the use of interjections, tonal marks, and the exclamation mark (!), 
emphasizing the importance of living a meaningful life with goals and taking 
actions to achieve success and happiness.

๑. ชื ่ อเรื ่ อง ยายเช้าชอบขับเครื ่ องบิน
๒. แก่นเรื ่ อง ความฝั นและส่งเสริ มจิ นตนาการ
๓. ประเภทการประพันธ์ ค� าคล้องจอง 
๔. กลวิ ธี ในการประพันธ์  เล่าผ่านมุมมองของบุรุษท่ี ๓ มีการใช้ภาษาท่ีง่าย  
ใช้ค� าส้ัน กระชับ มีค� าสัมผัสและค� าคล้องจองคล้ายบทกลอน ท� าให้อ่านได้จังหวะและ
สนุกสนาน เช่น เช้าวันใหม่ ยายเช้าเดินไป ยายเช้าเดินไป เห็นนกบินไวไว ยายเช้าครึ ้ มใจ 
ยายเช้าครึ ้ มใจ อยากขับเครื ่ องบิน ในเรื ่ องมีการสอดแทรกค� าแปลก ท่ีใช้แทนเสี ยง 
เช่น เสี ยงขูดไม้ ดัง ฟูด ฟูด เสี ยงเครื ่ องบินแล่นดัง บรื ๋ อ บรื ๋ อ ท� าให้เด็กได้เรี ยนรู้ศัพท์ใหม่ 
เรี ยนรู้เรื ่ องเสี ยงวรรณยุกต์และสนุกไปกับการอ่าน เน้ือเรื ่ องเริ ่ มจากยายเช้าเห็นนกบิน 
จึ งอยากขับเครื ่ องบิน ยายเช้าลงมือสร้างเครื ่ องบินและบินไปเท่ียวตามสถานท่ีต่าง ๆ 
ซึ ่ งเป็นการสนับสนุน ให้เด็กริ เริ ่ มท� าสิ ่ งท่ีชอบ มีการถ่ายทอดบรรยากาศธรรมชาติ
ได้อย่างงดงาม ช่วยส่งเสริ มจิ นตนาการได้ดี เม่ือถึ งตอนท่ีน�้ ามันเครื ่ องบินหมด ก็มี 
การคลี ่ คลายเรื ่ องโดยให้เด็ก ๆ มาช่วยเหลื อยายเช้า การให้บทบาทส� าคัญน้ี จะท� าให้เด็ก
รู้สึ กมีส่วนร่วม ส่งเสริ มความม่ันใจในการท� าสิ ่ งต่าง ๆ ส่วนตอนท้าย ยายเช้าคิดฝั นและ
ต้ังใจจะขับยานอวกาศไปดาวอังคารอีก แสดงให้เห็นถึ งการเปิ ดกว้างทางความคิด
ท่ีไม่สิ ้ นสุด เพ่ือให้เด็กกล้าคิด กล้าฝั นและกล้าแสดงออก
๕. คุณค่าความเหมาะสมต่อเด็ก วรรณกรรมส� าหรับเด็กเรื ่ อง ยายเช้าชอบขับ
เครื ่ องบิน เหมาะส� าหรับ เด็กวัย ๔ - ๙ ปี ด้วยเน้ือเรื ่ องท่ีสนุก น่าติดตาม มีความยาว
เหมาะสมกับวัย ใช้ภาษาง่าย กระชับ มีค� าซ�้ าและค� าคล้องจอง มีค� าศัพท์ใหม่ 
ท่ีช่วยให้เด็กได้เรี ยนรู้เรื ่ องเสี ยงวรรณยุกต์ ปลูกฝั งความมีน�้ าใจ ส่งเสริ มความคิด 
สร้างสรรค์และจิ นตนาการและสร้างแรงบันดาลใจให้เด็ก ๆ

๑. ชื ่ อเรื ่ อง ยายเช้าชอบวาดรูป

๒. แก่นเรื ่ อง ฝั นให้ไกล ไปให้ถึ ง

๓. ประเภทการประพันธ์ ร้อยแก้ว 

๔. กลวิ ธี ในการประพันธ์ ใช้การเล่าเรื ่ องผ่านมุมมองบุรุษท่ี ๓ มีการใช้ภาษา

และค� าท่ีง่าย กระชับ มีค� าสัมผัส ใช้ประโยครูปแบบเดียวกันในแต่ละหน้า ท� าให้

เด็กจดจ� า คาดเดาเหตุการณ์และเล่าตามได้ ท้ังยังสอนให้รู้จักค� าอุทาน เช่น อ๊ะ! 

อ้อ! โอ้โฮ! เป็นค� าสื ่ ออารมณ์ และสร้างสี สันให้เรื ่ องสนุกสนานมากขึ ้ น เน้ือเรื ่ อง 

ได้น� าศิลปิ นระดับโลกมาเป็นตัวละคร เพ่ือสร้างแรงบันดาลใจ โดยถ่ายทอดให้เข้าใจ

ง่าย ด้วยการผูกเรื ่ องราว ซึ ่ งมียายเช้าเป็นตัวละครหลัก

๕. คุณค่าความเหมาะสมต่อเด็ก วรรณกรรมส� าหรับเด็กเรื ่ อง ยายเช้าชอบวาดรูป 

เหมาะส� าหรับเด็กวัย ๖ - ๙ ปี เน่ืองจากเน้ือเรื ่ องมีความยาวเหมาะสมกับวัย  

ใช้ภาษาง่าย กระชับ มีค� าซ�้ าและค� าคล้องจอง มีค� าศัพท์ใหม่ ๆ ชื ่ อทับศัพท์ของ

ศิลปิ นภาพประกอบท่ีงดงาม สื ่ อสารได้ดี  มีรายละเอียดมากขึ ้ น  ช่วยกระตุ้น

ความสนใจ ส่งเสริ มให้เด็กฝึ กอ่านภาษาไทย และจ� าค� าศัพท์ใหม่ ๆ และได้เรี ยนรู้

ค� า อุทาน การผันวรรณยุกต์ และการใช้เครื ่ องหมายอัศเจรี ย์  ( ! )  ความส� าคัญ 

ในการใช้ชีวิ ตอย่างมีคุณค่า มีเป้าหมาย และการปฏิบัติ เพ่ือก้าวไปสู่ความส� าเร็ จ

ในชีวิ ตอย่างมีความสุข
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1. Title: Marsman and Yaii Chao: The Fire Dragon Battle
2. Theme: Courage and Kindness
3. Genre: Prose
4. Literary Techniques: The story is about a boy who transforms 
into a  hero to  help  Yai i  Chao.  When i t  comes to  th ings l ike  th is , 
chi ldren wi l l  f ind i t  very  fun to  read because there  are  f ight 
scenes,  v i l la ins ,  and resolut ion where the good guys  a lways 
win.  The s tory  is  more compl icated,  and the language is  more 
advanced,  su itable  for  th is  age group that  can read better. 
There  are  s t i l l  repeated and rhyming words,  inc luding the 
sounds dur ing var ious  batt les  scenes that  make the s tory  more 
engaging and interes t ing to  read.
5. Suitability for Children:  The l iterature is suitable for children 
aged 3  -  9  years .  The language is  s imple  and concise,  and the 
beautiful  i l lustrations effectively convey emotions and meaning. 
The rhyming words make i t  fun to  read.  The main theme is  to 
ins t i l l  courage and the value of  help ing others .

1. Title: Marsman and Yaii Chao: The Trash Monster 
2. Theme:  Courage and Kindness
3. Genre:  Prose
4. Literary Techniques:  The author brings the issue of cleanliness 
in children through f iction writing. The main characters, Marsman 
and Yai i  Chao,  represent chi ldren and adults,  whi le  the trash is 
a demon that represents the vil lain. Marsman and Yaii Chao must 
cooperate to f ight against the trash demon. The story unfolds to 
demonstrate that cleanliness is a good thing that overcomes dirtiness, 
just as goodness can always conquers over evil. The prose is written 
in a simple, concise manner with rhyming words and occasional 
use of verse, making it enjoyable to read.
5. Suitability for Children:  This l iterature is suitable for children 
aged 3-9 years. Children at this age enjoy exciting stories f i l led 
with adventure. The story conveys moral lessons through creative and 
imaginative storytelling rather than direct teaching. This approach 
allows children to learn about cleanliness in a subtle and fun way, which is 
appropriate for their developmental stage.

๑. ชื ่ อเรื ่ อง มาร์สแมนกับยายเช้า ตอน ปราบมังกรไฟ
๒. แก่นเรื ่ อง ความกล้าหาญและการมีน�้ าใจ 
๓. ประเภทการประพันธ์ ร้อยแก้ว 
๔. กลวิ ธี ในการประพันธ์ การเล่าเรื ่ อง เป็นเรื ่ องของเด็กชายท่ีแปลงร่างเป็น
วี รบุ รุษ เ พ่ือช่วยเหลื อยายเช้า เ ม่ือเป็นเรื ่ องท� านองน้ี  เ ด็กจะอ่านสนุกมาก 
เพราะมีฉากต่อสู้ มีตัวร้าย มีการคลี ่ คลาย ให้คนดีชนะเสมอ เน้ือเรื ่ องมีความ
ซับซ้อนขึ ้ น รวมไปถึ งภาษามีความยากขึ ้ น เหมาะสมกับวัยน้ีท่ีสามารถอ่านได้ดีขึ ้ น 
ยังคงมีการใช้ค� าซ�้ าค� าท่ีมีสัมผัส รวมไปถึ งเสี ยงในตอนต่อสู้ต่าง ๆ ย่ิงท� าให้อ่านสนุก
และน่าสนใจ 
๕. คุณค่า ความเหมาะสมต่อเด็ก วรรณกรรมส� าหรับเด็ก เรื ่ อง มาร์สแมนกับ
ยายเช้า ตอนปราบมังกรไฟ เหมาะส� าหรับเด็ก ๓ - ๙ ปี ด้วยภาษาท่ีง่ายกระชับ 
ภาพประกอบท่ีสวยงามช่วยสื ่ ออารมณ์และสื ่ อสารได้ดี มีค� าคล้องจองอ่านสนุก 
โดยน� าเสนอประเด็นหลักคือการปลูกฝั งความกล้าหาญและการช่วยเหลื อผู้อื ่ น

๑. ชื ่ อเรื ่ อง มาร์สแมนกับยายเช้า ตอน ปีศาจขยะ
๒. แก่นเรื ่ อง ความกล้าหาญและการมีน�้ าใจ 
๓. ประเภทการประพันธ์ ร้อยแก้ว 
๔. กลวิ ธี ในการประพันธ์ การเล่าเรื ่ อง ผู้เขียนน� าประเด็นเรื ่ องความสะอาดมาปลูกฝั ง
ในเด็กผ่านการเขียนบันเทิงคดี โดยมีตัวละครเอกเป็นมาร์สแมนและยายเช้า 
ซึ ่ งแทนเด็ก ๆ และผู้ใหญ่ ส่วนขยะเป็นปีศาจ เป็นตัวแทนของวายร้าย มาร์สแมน
และยายเช้าต้องร่วมมือกันต่อสู้กับปีศาจขยะ เรื ่ องคลี ่ คลายและแสดงให้เห็นว่า
ความสะอาดเป็นสิ ่ งท่ีดีท่ีเอาชนะความสกปรกได้ เช่นเดียวกับความดีท่ีชนะความช่ัว
ได้เสมอ ผู้ เ ขียนประพันธ์เป็นร้อยแก้ว โดยมีการใช้ค� า ง่าย ส้ัน กระชับ มีค� า
คล้องจอง และมีการใช้ค� ากลอนแทรกในบางตอน ท� าให้อ่านสนุก 
๕. คุณค่าความเหมาะสมต่อเด็ก วรรณกรรมส� าหรับเด็กเรื ่ อง มาร์สแมนกับยายเช้า 
ตอนปีศาจขยะ เหมาะส� าหรับเด็กอายุ ๓ - ๙ ปี เด็กในวัยน้ีชอบเรื ่ องราวท่ีต่ืนเต้น 
มีการผจญภัย การถ่ายทอด ข้อคิดท่ีผ่านการสร้างสรรค์และเต็มไปด้วยจิ นตนาการน้ี
ไม่ได้เป็นการสอนเด็กโดยตรง แต่จะท� าให้เด็กเรี ยนรู้เรื ่ องความสะอาดอย่างแนบเนียน
และสนุก เหมาะสมกับพัฒนาการ
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1. Title:  Children’s Literature
2. Content:  The textbook on children’s l iterature covers 
a wide range of academic topics, including the history of 
children’s literature both in Thailand and internationally, 
child development psychology, creating children’s literature, 
writing f iction for children, non-fiction for children, poetry 
for children, modern books and media, principles of design 
and il lustration for children’s books, storytelling and 
narration, evaluating the value of children’s literature, 
and editing children’s l iterature.
3. Textbook: This comprehensive textbook on children’s 
literature is thorough in the academic study of creating and 
producing children’s literature or books in all aspects. It is 
an academic textbook suitable for teaching in children’s 
literature courses, early childhood education courses, and 
graduate programs that focus on children’s literature, 
storytelling, and narration.

1. Title: Marsman and Yaii Chao: The Space Adventure 
2. Theme:  Courage and Kindness
3. Genre:  Prose
4. Literary Techniques:  This literature is inspired by the mural paintings at 
Wat Borom Niwat Ratchaworawihan in Bangkok, created by the artist Khrua 
in Khong. These murals depict the universe and stars, with a clearly illustrated 
image of Saturn with its rings. Such a picture is truly the imagination of the 
painter. Therefore, this inspiration was used to create a story full of imagination. 
It is the story of a young boy named Marsman who travels to space with Yaii 
Chao but encounters obstacles: aliens who came to attack. A battle ensues, 
and the story unfolds with the protagonists overcoming the challenges through 
unity and ultimately returning home safely and happily.
5. Suitability for Children:  The literature is suitable for children aged 3-9 
years with simple, concise language, rhyming words and beautiful illustrations. 
It effectively conveys emotions and communicates well, making it enjoyable. 
Children will develop their imagination and creativity, and it also promotes knowledge 
about the universe and stars.

๑. ชื ่ อเรื ่ อง มาร์สแมนกับยายเช้า ตอน ตะลุยอวกาศ
๒. แก่นเรื ่ อง ความกล้าหาญและการมีน�้ าใจ 
๓. ประเภทการประพันธ์ ร้อยแก้ว 
๔. กลวิ ธี ในการประพันธ์ การเล่าเรื ่ องวรรณกรรมส� าหรับเด็กเรื ่ อง มาร์สแมนกับยายเ ช้า 
ตอนตะลุยอวกาศ ไ ด้แรงบันดาลใจมาจากจิ ตรกรรมฝาผนัง วัดบรมนิวาสราชวรวิ หาร 
กรุงเทพมหานคร ฝี มือจิ ตรกรขรัวอินโข่ง ซึ ่ งเป็นภาพจิ ตรกรรมฝาผนังท่ีจิ ตรกรได้เขียน
ภาพจักรวาลและดวงดาว โดยภาพท่ีแสดงเหมือนดาวเสาร์ มีวงแหวนชัดเจน ภาพดังกล่าว
เป็นจิ นตนาการของจิ ตรกรโดยแท้จริ ง จึ งน� าแรงบันดาลใจน้ีมาสร้างสรรค์เน้ือเรื ่ องท่ีเต็มไปด้วย
จิ นตนาการ โดยเป็นเรื ่ องของเด็กชายมาร์สแมน ท่ีเดินทางไปอวกาศกับยายเช้า แต่เจออุปสรรค
คือมนุษย์ต่างดาวท่ีเข้ามาท� าร้าย จึ งเกิดการต่อสู้กัน เน้ือเรื ่ องคลี ่ คลายให้ตัวเอกจัดการกับปั ญหา
ด้วยความสามัคคีและเดินทางกลับบ้านอย่างปลอดภัยและมีความสุขในตอนจบ
๕. คุณค่าความเหมาะสมต่อเด็ก วรรณกรรมส� าหรับเด็กเรื ่ อง มาร์สแมนกับยายเช้า ตอน
ตะลุยอวกาศ เหมาะส� าหรับเด็กอายุ ๓ - ๙ ปี ด้วยภาษาท่ีง่าย กระชับ มีค� าคล้องจองกับ
ภาพประกอบท่ีสวยงาม จึ งสื ่ ออารมณ์ สื ่ อสารได้ดี และสร้างความสนุกสนาน เด็กจะได้พัฒนา
จิ นตนาการ และความคิดสร้างสรรค์ อีกท้ังยังส่งเสริ มความรู้ด้านจักรวาลและดวงดาว

๑. ชื ่ อเรื ่ อง วรรณกรรมส� าหรับเด็ก 
๒. เน้ือเรื ่ อง หนังสื อต� ารา วรรณกรรมส� าหรับเด็ก มีเน้ือหาสาระ
ด้านวิ ชาการครอบคลุมประวัติวรรณกรรมส� าหรับเด็ก ท้ังของไทยและ
ต่างประเทศ จิ ตวิ ทยาพัฒนาการเด็ก การสร้างสรรค์วรรณกรรม
ส� าหรับเด็ก การเขียนบันเทิงคดีส� าหรับเด็ก สารคดีส� าหรับเด็ก 
บทกวี ส� าหรับเด็ก หนังสื อและสื ่ อสมัยใหม่ หลักการออกแบบและ
การวาดภาพประกอบหนังสื อส� าหรับเด็ก นิทานและการเล่านิทาน
ก า ร ป ร ะ เ มิ น คุ ณ ค่ า ว ร ร ณ ก ร ร ม ส� า ห รั บ เ ด็ ก  แ ล ะ บ ร ร ณ า ธิ ก า ร 
กิ จ ว ร ร ณ ก ร ร ม ส� า ห รั บ เ ด็ ก 
๓. หนังสื อต� าราวรรณกรรมส� าหรับเด็ก เล่มน้ีมีความสมบูรณ์ในศาสตร์
แห่งวิ ชาการของการสร้างสรรค์ และการผลิ ตวรรณกรรมส� าหรับเด็ก
หรื อหนังสื อส� าหรับเด็กทุก ๆ ด้าน เป็นหนังสื อต� าราทางวิ ชาการท่ีเหมาะ
ส� าหรับใช้ในการเรี ยนการสอนตามหลักสูตรวรรณกรรมส� า ห รั บ เ ด็ ก 
หลักสูตรปฐมวัย หลักสูตรมหาบัณฑิต ท่ีเรี ยนวิ ชาวรรณกรรมส� าหรับเด็ก 
วิ ชานิทาน และการเล่านิทาน
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Awards and honors received

1982
•  Received the NOMA Award for the children’s book “Chao Na Thai” from 

UNESCO, Japan.

1989
•   Received the Outstanding Book Award for “Mae Ja, Chouy Look 

Duay” from the National Youth Promotion and Coordination 
Committee.

1991
•  Received the NOMA Award for the children’s book “Dek Ying Som Kab 

Jakkrayan Mahassajan” from UNESCO, Japan.
•  Won the Outstanding Award for “Kwam Lob Khong Mae Sue” organized by 

the National Book Development Committee.
•  Received the Most Unique Prize from the Training Course on Book Production 

in Asia and the Pacific by the Asian Cultural Centre for UNESCO (ACCU).

1992
•   Won the National Book Week Award for the story “Dok Mai Khong Kwan”

1994
•   Won the National Book Week Award for the story “Ja-ae”

1995
•  Received a certificate for promoting children’s activities and the way of life 

in democratic development on Children’s Day from the National Identity 
Board, Office of the Prime Minister.

1996
•  Received a plaque of honor for contributing to the campaign for a 

smoke-free society from Her Royal Highness Princess Maha Chakri 
Sirindhorn, organized by the Campaign for Non-Smoking Foundation.

•  Won the National Book Week Award for the story “ Kraduk Kradik 
Kradok Kradaek”

1997
•  Won the National Book Week Award for the story “Bod Pleng Klom Dek.”

5
ราง วัลและ
เกียรติคุณที่ ได ้ รับ

พ.ศ. ๒๕๒๕
• ได้รับรางวัล NOMA หนังสื อส� าหรับเด็ก เรื ่ อง ชาวนาไทย จาก UNESCO ประเทศญ่ีปุ่น

พ.ศ. ๒๕๓๒ 
•  ได้รับรางวัลหนังสื อดีเด่น เรื ่ อง แม่จ๋าช่วยลูกด้วย จากส� านักงานคณะกรรมการส่งเสริ ม

และประสานงานเยาวชนแห่งชาติ

พ.ศ. ๒๕๓๔ 
•  ได้รับรางวัล NOMA หนังสื อส� าหรับเด็ก เรื ่ อง เด็กหญิงส้มกับจักรยานมหัศจรรย์ 

จาก UNESCO ประเทศญ่ีปุ่น
•  ชนะการประกวด รางวัลดีเด่น เรื ่ อง ความโลภของแม่เสื อ จัดโดย คณะกรรมการ

พัฒนาหนังสื อแห่งชาติ
•  ได้รับรางวัล Most Unique Prize from Training Course on Book Production 

in Asia and the Pacific จาก Asian Cultural Centre for UNESCO (ACCU)

พ.ศ. ๒๕๓๕ 
• ชนะรางวัลงานสัปดาห์หนังสื อแห่งชาติ เรื ่ อง ดอกไม้ของขวัญ

พ.ศ. ๒๕๓๗ 
• ชนะรางวัลงานสัปดาห์หนังสื อแห่งชาติ เรื ่ อง จ๊ะเอ๋

พ.ศ. ๒๕๓๘ 
•  ได้รับเกียรติบัตรในฐานะส่งเสริ มกิจกรรมเด็กและวิ ถีชีวิ ตการพัฒนาประชาธิ ปไตย 

เน่ืองในวันเด็กแห่งชาติ จากคณะกรรมการเอกลักษณ์ของชาติ ส� านักนายกรัฐมนตรี

พ.ศ. ๒๕๓๙ 
•  ได้รับพระราชทานโล่ประกาศเกียรติคุณผู้ร่วมรณรงค์สร้างสรรค์สังคมปลอดบุหรี ่  

จากสมเด็จพระกนิษฐาธิ ราชเจ้า กรมสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราช
กุมารี  จัดโดย โครงการรณรงค์เพ่ือการไม่สูบบุหรี ่  มูลนิธิ หมอชาวบ้าน

• ชนะรางวัลงานสัปดาห์หนังสื อแห่งชาติ เรื ่ อง กระดุ๊กกระด๊ิก กระด๊อกกระแด๊ก

พ.ศ. ๒๕๔๐ 
• ชนะรางวัลงานสัปดาห์หนังสื อแห่งชาติ เรื ่ อง บทเพลงกล่อมเด็ก
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1998
• Won the National Book Week Award for the story “Chouy Noo Duay” 

1999
•  Won the National Book Week Award for the story “Pob Kan Sawasdee.” 

Won the National Book Week Award for the story “Balloon.”

2001
• Won the National Book Week Award for the story “Kwam Ruk Aob Aoon.”

2004
• Won the National Book Week Award for the story “Ae! Hang Khong Krai”
•  Won the National Book Week Award for the children’s book series “Choot 

Wuutisapha Tee Noo Kuan Ru Jak”

2008
•  Received the IBBY Award for the story “ Khun Loong Chob Plook Tonmai” 

by IBBY (International Board on Books for Young People).
• Won the National Book Week Award for the story “ Chang Noi Saen Son”
•  Received the Outstanding Teacher Award in the Humanities and Arts 

from Srinakharinwirot University, organized by the Faculty And Civil 
Service Council of Srinakharinwirot University.

•  Received the Outstanding Alumni Award from Benchamaracharungsarit 
School, Chachoengsao Province.

•  Received the National Outstanding Teacher Award from the Council of 
University Presidents of Thailand (CUPT)

2012
•  Received the Outstanding Alumni Award from the Srinakharinwirot 

University Alumni Association.

2013 
• Won the National Book Week Award for the story “Khong Len Maii.”

2014
•  Received the Rajamangala Distinguished Award (Cultural) from 

Rajamangala University of Technology Thanyaburi

2022
•  Received the National Artist Award for Literature in 2022 from 

the Department of Cultural Promotion, Ministry of Culture

พ.ศ. ๒๕๔๑
• ชนะรางวัลงานสัปดาห์หนังสื อแห่งชาติ เรื ่ อง ช่วยหนูด้วย

พ.ศ. ๒๕๔๒ 
• ชนะรางวัลงานสัปดาห์หนังสื อแห่งชาติ เรื ่ อง พบกันสวัสดี
• ชนะรางวัลงานสัปดาห์หนังสื อแห่งชาติ เรื ่ อง บอลลูน

พ.ศ. ๒๕๔๔ 
• ชนะรางวัลงานสัปดาห์หนังสื อแห่งชาติ เรื ่ อง ความรักอบอุ่น

พ.ศ. ๒๕๔๗ 
• ชนะรางวัลงานสัปดาห์หนังสื อแห่งชาติ เรื ่ อง เอ๊ะ! หางของใคร
•  ชนะรางวัลงานสัปดาห์หนังสื อแห่งชาติ เรื ่ อง หนังสื อส� าหรับเด็ก 

ชุดวุฒิสภาท่ีหนูควรรู้จัก

พ.ศ. ๒๕๕๑  
•  ได้รับรางวัล IBBY Award เรื ่ อง คุณลุงชอบปลูกต้นไม้ โดย 

IBBY (International Board on Books for Young People)
• ชนะรางวัลงานสัปดาห์หนังสื อแห่งชาติ เรื ่ อง ช้างน้อยแสนซน
•  ได้รับรางวัลอาจารย์ดีเด่น สาขามนุษยศาสตร์ และศิลปศาสตร์ 

มหาวิ ทยาลัยศรี นคริ นทรวิ โรฒ จัดโดยสภาคณาจารย์และ
ข้าราชการ มหาวิ ทยาลัยศรี นคริ นทรวิ โรฒ

•  ได้รับรางวัลศิษย์เก่าดีเด่น จากโรงเรี ยนเบญจมราชรังสฤษฎ์ิ 
จังหวัดฉะเชิงเทรา

•   ได้ รับรางวัลข้าราชการครูดีเด่นแห่งชาติ มอบโดยท่ีประชุม
ประธานสภาอาจารย์ มหาวิ ทยาลัยแห่งประเทศไทย (ปอมท.)

พ.ศ. ๒๕๕๕
•  ได้รับรางวัลศิษย์เก่าดีเด่น จากสมาคมศิษย์เก่า มหาวิ ทยาลัย 

ศรี นคริ นทรวิ โรฒ

พ.ศ. ๒๕๕๖ 
• ชนะรางวัลงานสัปดาห์หนังสื อแห่งชาติ เรื ่ อง ของเล่นจากไม้

พ.ศ. ๒๕๕๗ 
•  ไ ด้ รั บ ร า ง วั ล ร า ช ม ง ค ล ส ร ร เ ส ริ ญ ดี เ ด่ น  ( ด้ า น วั ฒ น ธ ร ร ม ) 

จากมหาวิ ทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรี

พ.ศ. ๒๕๖๕
•  ได้รับรางวัลศิลปิ นแห่งชาติ สาขาวรรณศิลป์ พุทธศักราช ๒๕๖๕ 

จากกรมส่งเสริ มวัฒนธรรม กระทรวงวัฒนธรรม
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 Prof. Krirk Yoonpun is considered as a significant creator of literary 
works, including fiction and non-fiction books for children in Thailand. In 2012, 
he was the author and illustrator of a children’s book in honor of His Majesty 
King Bhumibol Adulyadej (Rama IX) on the occasion of the 84th anniversary, 
titled “Mek Noi Khong Phra Racha” organized by the Office of Contemporary 
Art and Culture, Ministry of Culture. In 2014, he received a research grant from 
the Thai Health Promotion Foundation (ThaiHealth) to study children’s literature 
in Thailand from 1912 to 2012. Additionally, he established the Krirk Yoonpun 
Million Toy Museum in Phra Nakhon Si Ayutthaya Province, which displays 
children’s toys and Thai and international artifacts from past to present. It is 
believed that museums are a vital factor in human development, alongside 
reading, eating, traveling, and listening to good music, providing knowledge, 
understanding, beliefs, and influencing current life. Developed countries often 
emphasize the importance of toy museums, such as those in the United States, 
England, Germany, Singapore, Malaysia, and Japan, etc.

 For Toys and Child Development, in Thailand, toys have historically 
played a crucial role in child development. Adults often crafted toys for children 
to help develop their hands, arms, and leg muscles. The materials used to 
make these toys were typically everyday items found in the environment, such 
as clay, stones, wood, and leaves. Sometimes they are decorated with synthetic 
materials processed through industrial methods, including paper, zinc, metal, 
and plastic. Toys are essential for enhancing children’s development by 
fostering a sense of care for their belongings, which lays the foundation for 
personal and national development. They also serve as educational resources 
for studying culture and history for children, adults, and interested individuals 
of all ages. Toys help bridge the generation gap between the old and the 
young, support families in spending time together, and promote tourism in 
Thailand. The research on children’s literature in Thailand from 1912 to 2012, 
funded by the Thai Health Promotion Foundation (ThaiHealth), aimed to 
study children’s literature in Thailand over a span of 100 years (a century). 
This research focused on fiction books for children published in Thai, and 
written and illustrated by Thai authors and illustrators. 

Social Contributions

6
 ศาสตราจารย์เกริ ก ยุ้นพันธ์ ถื อเป็นผู้สร้างสรรค์ผลงานวรรณศิลป์
ประเภทหนังสื อบันเทิงคดีและสารคดีส� าหรับเด็กคนส� าคัญของประเทศ โดย
ใน ปี  พ .ศ.  ๒๕๕๕ ไ ด้ เ ป็น ผู้ เ ขียนและ วาดภาพ ประ กอบหนังสื อส� าห รับ เ ด็ ก
เฉลิ มพระเกียรติพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว (รัชกาลท่ี ๙) เน่ืองในวาระครบรอบ 
๘๔ พรรษา เรื ่ อง เมฆน้อยของพระราชา จัดโดย ส� านักงานศิลปวัฒนธรรมร่วมสมัย 
กระทรวงวัฒนธรรม และในปี พ.ศ. ๒๕๕๗ ได้รับทุนจัดท� าวิ จัย เรื ่ อง การศึ กษา
วรรณกรรมส� าหรับเด็กในประเทศไทย ต้ังแต่ปี พ.ศ. ๒๔๕๕ จากส� านักงานกองทุน
สนับสนุนการเสริ มสร้างสุขภาพ (สสส.) นอกจากน้ันยังได้เปิ ดพิพิธภัณฑ์ล้านของเล่น
เกริ กยุ้นพันธ์ จังหวัดพระนครศรี อยุธยา เป็นพิพิธภัณฑ์ท่ีจัดแสดงของเล่นส� าหรับเด็ก 
ข้าวของเครื ่ องใช้ของคนไทยและของคนต่างชาติ จากอดีตจนถึ งปั จจุบัน มีความเชื ่ อ
กัน ว่า พิ พิ ธ ภั ณฑ์ เ ป็นปั จ จัยห น่ึ ง ในการพัฒ นาคน นอกจากการ อ่านหนังสื อ 
การรับประทานอาหาร การเดินทางท่องเท่ียว และการฟังดนตรี ดี ๆ จึ งเป็นสิ ่ งท่ีให้
คุณค่าทางความรู้ ความเข้าใจ ความเชื ่ อ และมีผลต่อการด� าเนินชีวิ ตในปั จจุบัน 
ในประเทศท่ีพัฒนาแล้ว มักให้ความส� าคัญเก่ียวกับพิพิธภัณฑ์ของเล่น ได้แก่ พิพิธภัณฑ์
ของเล่นในประเทศสหรัฐอเมริ กา อังกฤษ เยอรมนี สิ งคโปร์ มาเลเซีย และญ่ีปุ่น เป็นต้น

 ของเล่นกับการพัฒนาเด็ก ของเล่นส� าหรับเด็กในประเทศไทย ต้ังแต่
คร้ังโบราณ ผู้ใหญ่มักท� าของเล่นให้เด็กเล่น เพ่ือเป็นการพัฒนากล้ามเน้ือมือ แขน 
และขา  วัส ดุ ท่ี ใ ช้ท� าของเ ล่นให้แก่ เ ด็ก  มักเ ป็นสิ ่ งของหรื อ วัต ถุ ท่ีอ ยู่รอบตัว
ตามสภาพสิ ่ งแวดล้อม ได้แก่ ดิน หิน ไม้ และใบไม้ บางคร้ังอาจตกแต่งด้วยวัสดุ
สังเคราะห์ท่ีผ่านกระบวนการทางอุตสาหกรรม ได้แก่ กระดาษ สังกะสี  โลหะ และ
พลาสติก ของเล่นเป็นสิ ่ งจ� าเป็นมากในการเสริ มคุณค่าการพัฒนาการของเด็ก
ในการสร้างจิ ตส� านึกการดูแลรักษาสิ ่ งของ อันเป็นรากฐานในการพัฒนาบุคลากรและ
ประเทศยังเป็นแหล่งศึ กษาวัฒนธรรม ประวัติศาสตร์ ส� าหรับเด็กผู้ใหญ่ และผู้สนใจ
ทุกเพศทุกวัย ลดช่องว่างระหว่างวัยของคนรุ่นเก่าและคนรุ่นใหม่ สนับสนุนให้
สถาบันครอบครัวได้ใช้เวลาร่วมกัน และเป็นการส่งเสริ มการท่องเท่ียว ในประเทศไทย
ด้วยงานวิ จัย เรื ่ อง  การศึ กษาวรรณกรรมส� าห รับเ ด็กในประเทศไทย ต้ังแต่ 
ปี พ.ศ. ๒๔๕๕ - ๒๕๕๕ ได้รับการสนับสนุนทุน จากส� านักงานกองทุนสนับสนุน
การสร้างเสริ มสุขภาพ (สสส.) มีจุดมุ่งหมายเพ่ือศึ กษาวรรณกรรมส� าหรับเด็กในประเทศไทย 
ในรอบ ๑๐๐ ปี (๑ ศตวรรษ) ประเภทหนังสื อบันเทิงคดีส� าหรับเด็กท่ีจัดพิมพ์
เป็นภาษาไทย โดยมีผู้แต่งและผู้วาดภาพประกอบเป็นคนไทย ประเทศไทย

การท� า
คุณปร ะ โยชน ์
เพื่ อสั งคม
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 He began publishing picture books for children in 1912, providing 
a clear view of the evolution of children’s fiction literature in the country. The 
study examined f iction books for children aged 3 to 11 published between 
1912 - 2012, with a total of 1,145 books. 
 The research findings reveal that children’s fiction books can be 
categorized into three main conceptual approaches for nurturing children and 
youth, as follows:

 1. Goodness: This involves instilling a sense of morality, wisdom, 
living harmoniously in society, discipline, and the conservation and preservation 
of nature, the environment, as well as arts and culture.

 2. Beauty: This includes the expression of feelings related to art, 
aesthetics, imagination, hygiene, cultural traditions, education, learning, 
professional conduct, and self-satisfaction.

 3. Love: This pertains to expressing love and unity within families 
that include parents, siblings, and relatives, as well as love for the nation, religion, 
the monarchy, individuals, animals, objects, and nature.
 Thus, significant research in the field of children’s literature collects 
bibliographic information in the form of annotated bibliographies. This is 
beneficial for studying history and evolution, contributing to the development 
and advancement of children’s books to be modern and suitable for children for 
sustainable national development.
 The pocketbook “Tiew Tee la Kao (Slow Travel)” is a travel guidebook 
covering ten provinces in northern Thailand, written by 10 authors, funded by the 
Tourism Authority of Thailand. The book shares personal travel experiences along 
with illustrated stories. One of the chapters focuses on the local lifestyle in Nan 
Province, conveying the culture and wisdom of making toys from nearby natural 
materials by Phu Thao Muang Yom Group (Elder group of Mueang Yom). Over 
200 children are interested and have joined the group to learn, spending their free 
time productively to preserve local wisdom and build friendships. This activity 
highlights the beauty and abundance of nature, art, and culture in important 
Buddhist sites. The book aims to promote a gradual, heartwarming travel experience, 
emphasizing the charm of slow travel.
 The documentary book for children promoting Thai tourism, titled 
“Yaii Chao Chuan Dek Dek Pai Tiew Paad Rew” (Outing to Chacherngsao with 
Granny),” is written and illustrated by Prof. Krirk Yoonpun. This bilingual (Thai-English) 
children’s documentary book, composed in verse, introduces tourist attractions in 
Chachoengsao Province. It is produced by the Thailand Knowledge Park (TK Park), 
under the Office of Knowledge Management and Development (Public Organization). The 
book aims to instill a love for their hometown in children while also providing them 
with geographical and physical knowledge about Chachoengsao Province.

 เริ ่ มมีการจัดการพิมพ์หนังสื อภาพส� าหรับเด็กต้ังแต่ปี พ.ศ. ๒๔๕๕ จึ งท� าให้
มองเห็นวิ วัฒนาการของวงการหนังสื อบันเทิงส� าหรับเด็กในประเทศไทยอย่างชัดเจน 
โดยศึ กษาหนังสื อประเภทบันเทิงคดีส� าหรับเด็กอายุระหว่าง ๓ - ๑๑ ปี ท่ีจัดพิมพ์
ในช่วงปี พ.ศ. ๒๔๕๕ - ๒๕๕๕ มีหนังสื อจ� านวนท้ังสิ ้ น ๑,๑๔๕ เล่ม

 ผลการวิ จัยพบว่า หนังสื อบันเทิงคดีส� าหรับเด็กแบ่งเน้ือหาได้ตามแนว
ความคิดรวบยอดในการปลูกฝั งเด็กและเยาวชน ๓ แนวทางหลัก ดังน้ี 

๑) ความดี ได้แก่ การปลูกฝั งจิ ตส� านึกในเรื ่ องคุณธรรม สติปั ญญา การด� าเนินชีวิ ต 
ในสังคมของการอยู่ร่วมกับผู้อื ่ น ความมีวิ นัย และการอนุรักษ์เพ่ือท� านุบ� ารุงรักษา
ธรรมชาติ สิ ่ งแวดล้อม รวมถึ งศิลปวัฒนธรรม 

๒) ความงาม  ได้แก่ การแสดงออกทางความรู้สึ กเก่ียวกับศิลปะ สุนทรี ยศาสตร์ 
จิ นตนาการ สุขอนามัย สุขลักษณะ วัฒนธรรม ประเพณี การเรี ยนการสอน การเรี ยนรู้ 
การประกอบสัมมาอาชีพ และความพอใจในตนเอง 

๓) ความรัก ได้แก่ การแสดงออกถึ งความรักใคร่กลมเกลี ยวในครอบครัวท่ีมีบิดา
มารดา พ่ีน้องและวงศาคณาญาติ ความรักในชาติ ศาสนา พระมหากษัตริ ย์ บุคคล สัตว์ 
สิ ่ งของ และธรรมชาติ ดังน้ัน งานวิ จัยท่ีส� าคัญในแวดวงวิ ชาการวรรณกรรมส� าหรับเด็ก 
มีการจัดเก็บข้อมูลทางบรรณานุกรมในรูปแบบบรรณนิทัศน์ เป็นประโยชน์ต่อการศึ กษา
ประวัติและวิ วัฒนาการ เพ่ือน� าไปพัฒนาและต่อยอดให้วงการหนังสื อส� าหรับเด็ก
มีความก้าวหน้า ทันสมัย และเหมาะสมต่อเด็ก เพ่ือการพัฒนาประเทศอย่างย่ังยื น

 พ็อกเก็ตบุ๊ค เท่ียวทีละก้าว (Slow Travel) เป็นหนังสื อแนะน� าสถานท่ี
ท่องเท่ียวในภาคเหนือของประเทศไทยท้ังหมด ๑๐ จังหวัด จากนักเขียน ๑๐ คน 
ได้รับทุนสนับสนุนจากการท่องเท่ียวแห่งประเทศไทย เขียนเล่าประสบการณ์
พร้อมวาดภาพประกอบ ในบท เรื ่ องเล่น จากวิ ถีชาวบ้าน จังหวัดน่าน โดยถ่ายทอด
วัฒนธรรมและภูมิปั ญญา การท� าของเล่นจากวัสดุธรรมชาติใกล้ตัวของกลุ่ม ฒ ผู้เฒ่า
เมืองยม ซึ ่ งมีเด็กสนใจ และรวมกลุ่มศึ กษากว่า ๒๐๐ คน เป็นกิจกรรมท่ีท� าให้เด็กได้ใช้
เวลาว่างให้เกิดประโยชน์ สื บสานภูมิปั ญญาท้องถ่ิน และผูกมิตรไมตรี ต่อกัน ท� าให้เห็น
ถึ งความสวยงามและความอุดมสมบูรณ์ของธรรมชาติและศิลปวัฒนธรรมในสถานท่ี
ส� า คัญทางพุทธศาสนาเป็นงานเขียนเพ่ือส่งเสริ มการท่องเ ท่ียวในรูปแบบท่ี
ค่อยเป็นค่อยไป แต่อ่ิมใจ น่าน นาน

 หนังสื อสารคดีส� าหรับเด็ก ส่งเสริ มการท่องเท่ียวไทย เรื ่ อง ยายเช้าชวนเด็ก ๆ 
ไปเท่ียวแปดริ ้ ว ศาสตราจารย์เกริ ก ยุ้นพันธ์ เป็นผู้เขียนและวาดภาพประกอบหนังสื อ
สารคดีส� าหรับเด็กสองภาษา (ไทย - อังกฤษ) เรื ่ อง ยายเช้าชวนเด็ก ๆ ไปเท่ียวแปดริ ้ ว 
(Outing to Chacherngsao with Granny) ใช้ค� าประพันธ์ประเภทค� ากลอน แนะน� า
สถานท่ีท่องเท่ียว ในจังหวัดฉะเชิงเทรา จัดท� าโดยส� านักงานอุทยานการเรี ยนรู้ (สอร.) 
สังกัดส� านักงานบริ หารและพัฒนาองค์ความรู้ (องค์การมหาชน) มีวัตถุประสงค์มุ่งเน้น
ให้เด็กรักบ้านเกิด นอกจากน้ียังได้ความรู้เก่ียวกับภูมิศาสตร์และภูมิประเทศของ
จังหวัดฉะเชิงเทราด้านกายภาพด้วย
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 A retired government official. He held the position of Professor 
of Children’s Literature at the Department of Library and Information 
Science, Faculty of Humanities, Srinakharinwirot University.
 A writer and illustrator of children’s fiction and non-fiction 
books. As both an author and illustrator, he has consistently published 
works in these genres. His most recent publication is “Marsman and Yaii 
Chao: The Haddcha Monster” (2023), published by Happy Kids Publishing.
 A storyteller, a children’s activity organizer, and the founder of 
the Million Toy Museum by Krirk Yoonpun in Phra Nakhon Si Ayutthaya Province. 
 The museum operates from Tuesday to Sunday and on public holidays, 
from 9:00 AM to 4:00 PM (closed on Mondays). It features activities such as 
storytelling, play, singing, and art to promote reading among students and 
interested teachers. The museum is located at 45 Moo 2, U Thong Road, 
Tha Wasukri Subdistrict, Phra Nakhon Si Ayutthaya District, Phra Nakhon 
Si Ayutthaya Province 13000.
 A lecturer, an expert, and a judge in children’s book contests
 He has been honored by various organizations and institutions to 
serve as a special lecturer in creative writing and storytelling, both through 
lectures and workshops. He has been recognized as an expert in reviewing 
research tools for theses in art education and related fields. Additionally, he 
has been invited by Nanmeebooks to serve as a judge for the “Waen Kaew” 
l iterary awards,  selecting and judging entries in the categories of 
moral-promoting picture books and educational picture books.

7 Current life

 เป็ นข้าราชการบ� านาญ ด� ารงต� าแหน่งศาสตราจารย์ สาขาวิ ชาเอก
วรรณกรรมส� าหรับเด็ก ภาควิ ชาบรรณารักษศาสตร์และสารสนเทศศาสตร์ 
คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิ ทยาลัยศรี นคริ นทรวิ โรฒ
 นักเขียนและนักวาดภาพประกอบ หนังสื อบันเทิงคดีและสารคดีส� าหรับเด็ก 
ในฐานะผู้เขียนและผู้วาดภาพประกอบ จึ งมีผลงานหนังสื อบันเทิงคดีและสารคดี
ส� าหรับเด็กท่ีได้รับการตีพิมพ์จากส� านักพิมพ์อย่างต่อเน่ือง ผลงานล่าสุด คือ มาร์สแมน
กับยายเช้า ตอน ปีศาจฮัดช่า (๒๕๖๖) โดยส� านักพิมพ์แฮปป้ีคิดส์
 นักเล่านิทาน นักจัดกิจกรรมส� าหรับเด็ก และด� าเนินการพิพิธภัณฑ์
ล้านของเล่นเกริ กยุ้นพันธ์ จังหวัดพระนครศรี อยุธยา ศาสตราจารย์เกริ ก ยุ้นพันธ์ 
ผู้ก่อต้ังพิพิธภัณฑ์ล้านของเล่นเกริ กยุ้นพันธ์ เปิ ดให้บริ การวันอังคาร - วันอาทิตย์ 
และทุกวันหยุดนักขัตฤกษ์ เวลา ๐๙.๐๐ - ๑๖.๐๐ น. (หยุดวันจันทร์) มีกิจกรรมเล่า เล่น 
ร้อง นิทาน และกิจกรรมศิลปะ เพ่ือส่งเสริ มการอ่าน ส� าหรับคณะนักเรี ยนและครูผู้สนใจ 
สถานท่ีต้ัง ๔๕ หมู่ ๒ ถนนอู่ทอง ต� าบลท่าวาสุกรี  อ� าเภอพระนครศรี อยุธยา 
จังหวัดพระนครศรี อยุธยา ๑๓๐๐๐ 
 วิ ทยากร ผู้เช่ียวชาญ กรรมการตัดสินการประกวดหนังสื อส� าหรับเด็ก
 ได้ รับเกียรติจากหน่วยงานและสถาบันต่าง ๆ เพ่ือเป็นวิ ทยากรพิเศษ
ในด้านการเ ขียนสร้างสรรค์  การเ ล่า นิทาน ท้ังใน รูปแบบการบรรยายและ 
การท� ากิจกรรม อบรมเชิงปฏิบัติการ ได้รับเกียรติให้เป็นผู้เช่ียวชาญตรวจสอบ
เครื ่ องมือวิ จัยในปริ ญญานิพนธ์ สาขาวิ ชาศิลปศึ กษา และในสาขาวิ ชาท่ีเก่ียวข้อง 
ได้ รับเกียรติจากส� านักพิมพ์นานมีบุ๊คส์  เ พ่ือเป็นกรรมการคัดเลื อกและตัดสิ น
ผ ล ง า น ป ร ะ เ ภ ท นิ ทา น ภา พ ส่ ง เ ส ริ ม คุ ณ ธ ร ร ม แ ล ะ ห นั ง สื อ ภา พ เ ส ริ ม ควา ม รู้
ในการประกวดวรรณกรรมรางวัล “แว่นแก้ว”

ชีวิตปัจจุบัน
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“ล ้ านของ เล ่ น
ล ้ านความสุ ข
ล ้ านสุ ข ใ จ ”

M i l l i o n  Toy  M u s e u m
by Krirk Yoonpun

พิ พิธภัณฑ์ล้านของเล่น
เกริก ยุ้นพันธ์



 Mi l l ion Toy Museum by Krirk Yoonpun is  a museum that 
exhibits  toys for  chi ldren and various items used by Thai  people 
and people  from other  countr ies  from the pas t  to  the present . 
I t  i s  bel ieved that  museums are  one of  the fac tors  in  human 
development,  alongside reading books,  eating food,  travel ing, 
and l is tening to good music.

 In  developed countries,  toy museums are of ten given 
significant importance including those in the United States, England, 
Germany, Singapore, Malaysia, and Japan.

 Therefore, museums provide quality in terms of knowledge, 
understanding, and beliefs, and have an impact on contemporary 
life that harmonizes with the past. The Mill ion Toy Museum was 
inspired by Professor Krirk Yoonpun’s visit to the Kitahara Museum 
in Hakone, near Tokyo, Japan. The museum he visited showcased 
toys made from materials such as clay, stone, paper, glass, porcelain, 
lead, celluloid, zinc, and plastic. What was particularly interesting 
was toys produced by industrial factories, some of which are over 
a hundred years old, including those made from celluloid and zinc. 
T h e s e  t oys  i n c l u d e  w i n d - u p  t oys ,  p u l l - a n d - p u s h  t oys ,  a n d 
battery-operated toys, for both boys and girls.

Million Toy Museum by Krirk Yoonpun

 พิพิธภัณฑ์ล้านของเล่นเกริ กยุ้นพันธ์ (Million Toy Museum by Krirk 

Yoonpun) เป็นพิพิธภัณฑ์ท่ีจัดแสดงเก่ียวกับของเล่นส� าหรับเด็กและข้าวของเครื ่ องใช้

ของคนไทยและของคนต่างชาติ จากอดีตจนถึ งปั จจุบัน มีความเชื ่ อกันว่าพิพิธภัณฑ์

เป็นปั จจัยหน่ึงในการพัฒนาคนนอกจากการอ่านหนังสื อ การรับประทานอาหาร 

การเดินทางท่องเท่ียว และการฟังดนตรี ดีดี

 ดังน้ัน พิพิธภัณฑ์จึ งเป็นสิ ่ งหน่ึงท่ีให้คุณภาพทางความรู้ ความเข้าใจ 

ความเชื ่ อ และมีผลต่อการด� าเนินชีวิ ตในปั จจุบัน ประสานสอดคล้องกับอดีตท่ีผ่านมา 

พิพิธภัณฑ์ล้านของเล่น เกิดจากแรงบันดาลใจท่ีศาสตราจารย์เกริ ก ยุ้นพันธ์ ได้ไปเห็น

พิพิธภัณฑ์ของคิตาฮารา ณ เมืองฮาโกเน่ ชานกรุงโตเกียว ประเทศญ่ีปุ่น พิพิธภัณฑ์

ท่ีได้เห็นเป็นพิพิธภัณฑ์จัดแสดงเก่ียวกับของเล่น มีของเล่นท่ีท� าจากดิน หิน กระดาษ 

แก้ว กระเบ้ือง ตะก่ัว เซลลูลอยด์ สังกะสี  และพลาสติก ของเล่นท่ีน่าสนใจเป็นของเล่น

ท่ีผลิ ตจากโรงงานอุตสาหกรรม ได้แก่ ของเล่นท่ีมีอายุเก่าแก่เป็นร้อยปี อย่างเช่น 

เซลลูลอยด์และสังกะสี  มีชนิดไขลาน หยิบจับ ผลักไสและใส่ถ่าน มีท้ังของเล่นท่ีเป็น

เด็กหญิงและเด็กชาย

 ในประเทศท่ีพัฒนาแล้วมักให้ความส� าคัญเก่ียวกับพิพิธภัณฑ์ของเล่น 

ได้แก่ พิพิธภัณฑ์ของเล่นในประเทศสหรัฐอเมริ กา อังกฤษ เยอรมนี สิ งคโปร์ 

มาเลเซีย และญ่ีปุ่น เป็นต้น

พิพิธภัณฑ์
ล้านของเล่น
ครูเกริ ก ยุ้นพันธ์
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STRUCTURE AND EXHIBITS
The Million Toy Museum building 
covers an area of 1,500 square meters. 
The exterior space in front of the building 
includes a parking area and 
the Kru Krirk Yoonpun Art Gallery, 
with a total area of 2 rai and 1 ngan.

LOCATION
45 Moo 2, U Thong Road, 
Tha Wasukri Subdistrict, 
Phra Nakhon Si Ayutthaya District, 
Phra Nakhon Si Ayutthaya Province 13000
Million Toy Museum by Krirk Yoonpun 
is located at the Ang Thong intersection 
(near Pratu Chai School) 
within the Ayutthaya Historical Park.

SERVICES
Tuesday - Sunday and all public holidays 
Opening Hours: 9:00 AM - 4:00 PM (Closed on Mondays)
Admission Fees: Adults: 50 THB / Children: 20 THB
Groups of 15 or more: Adults 30 THB per person
Special  Activit ies:  Story tel l ing,  playing,  singing,  
and coloring activities for student groups

Founder
Professor Krirk Yoonpun
Opening Date: Wednesday, October 8, 2008

Architect 
Associate Professor Dr. Kitchai Jitkhajornwanich

Construction Engineer
Mr. Pornpoj Sinkanarak

Interior Designer
Professor Krirk Yoonpun

SPECIFIC INFORMATION ABOUT THE MUSEUM
CONTACT 081 890 5782

สถานท่ีต้ัง
๔๕ หมู่ ๒ ถนนอู่ทอง ต� าบลท่าวาสุกรี  อ� าเภอพระนครศรี อยุธยา 
จังหวัดพระนครศรี อยุธยา ๑๓๐๐๐
ต้ังอยู่ตรงแยกอ่างทอง (แยกโรงเรี ยนประตูชัย)
บนเกาะอุทยานประวัติศาสตร์ พระนครศรี อยุธยา

โครงสร้างและการจัดแสดง
อาคารพิพิธภัณฑ์ล้านของเล่นมีพ้ืนท่ี ๑,๕๐๐ ตารางเมตร  
พ้ืนท่ีภายนอกอาคาร ด้านหน้าเป็ นพ้ืนท่ีจอดรถและ
หอศิลป์ครูเกริ ก ยุ้นพันธ์ รวมพ้ืนท่ีท้ังหมด ๒ ไร่ ๑ งาน

การให้บริการ
วันอังคาร - วันอาทิตย์ และทุกวันหยุดนักขัตฤกษ์
เวลา ๐๙.๐๐ น. - ๑๖.๐๐ น. (หยุดวันจันทร์)
ค่าเข้าชม ผู้ใหญ่ ๕๐ บาท เด็ก ๒๐ บาท
หมู่คณะต้้งแต่ ๑๕ คนขึ ้ นไป ผู้ใหญ่คนละ ๓๐ บาท
กิจกรรมพิเศษ กิจกรรมเล่า เล่น ร้อง นิทาน  
และวาดภาพระบายสี ส� าหรับคณะนักเรี ยน

ข้อมูลเฉพาะเ ก่ียวกับพิพิธภัณฑ์

ผู้จัดต้ัง 
ศ.เกริ ก ยุ้นพันธ์
วันแรกเปิ ด วันพุธท่ี ๘ ตุลาคม ๒๕๕๑

สถาปนิกออกแบบ 
รศ. ดร.กิจชัย จิ ตขจรวานิช

วิ ศวกรก่อสร้าง 
นายพรพจน์ สิ นคณารักษ์

ออกแบบตกแต่ง 
ศ.เกริ ก ยุ้นพันธ์

ติดต่อ ๐๘๑ ๘๙๐ ๕๗๘๒
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Kru Krirk Yoonpun Art Gallery

  1. Exhibitions of naive art  from 1987 to the present 
2. Exhibitions of original illustrations for children’s books

from 1982 to the present These continuous creative works have 
earned him the honor of being named a National Artist for Literature 
in B.E. 2565 by the Department of Cultural Promotion.

Kru Krirk Yoonpun Art Gallery is an art gallery that exhibits 450 artworks 
by Professor Krirk Yoonpun. The artworks are categorized as follows:

Naive Art
 Naive Art refers to an expression of art that does not rely 
on the theoretical principles of composition. Naive art, therefore, 
often appears innocent or guileless, resembling drawings made 
by children. These artworks are characterized by a unique style 
that is specif ic to the artist.

ศิลปะนาอีฟ

ศิลปะนาอีฟ หมายถึ งการแสดงออกทางศิลปะโดยไม่อิงหลักทฤษฏีองค์ประกอบภาพ 
ศิลปะนาอีฟจึ ง มี ลักษณะเสมือนภาพวาดไร้ เ ดียงสา เป็นภาพไร้มายา หรื อ
ภาพเสมือนเด็กวาด โดยมีรูปแบบท่ีเป็นเอกลักษณ์เฉพาะของศิลปิ น

 หอศิลป์ค รู เกริ ก  ยุ้นพันธ์  เ ป็นหอศิลป์ ท่ี จัดแสดงผลงานศิลปะของ
ศาสตราจารย์เกริ ก ยุ้นพันธ์ จ� านวน ๔๕๐ ช้ินผลงาน โดยแบ่งลักษณะผลงานออกเป็น 

 1. การแสดงผลงานศิลปะนาอีฟ ระหว่างปี พ.ศ. ๒๕๓๐ - ปั จจุบัน 

 2. การแสดงผลงานต้นฉบับหนังสื อส� าหรับเด็ก ระหว่างปี พ.ศ. ๒๕๒๕ - ปั จจุบัน

เป็นผลงานท่ีสร้างสรรค์ต่อเน่ือง จนได้รับการเชิดชูเกียรติให้เป็นศิลปิ นแห่งชาติ 

สาขาวรรณศิลป์ ในปี พ.ศ. ๒๕๖๕ จากกรมส่งเสริ มวัฒนธรรม

หอศิลป์
ครูเกริ ก ยุ้นพันธ์
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SERVICES
Tuesday - Sunday and all public holidays 
Opening Hours: 9:00 AM - 4:00 PM (Closed on Mondays)
Admission Fees: Adults: 50 THB / Children: 20 THB
Groups of 15 or more: Adults 30 THB per person
Special  Activit ies:  Story tel l ing,  playing,  singing,  
and coloring activities for student groups

Founder
Professor Krirk Yoonpun
Opening Date: Thursday, August 29, 2024

Architect 
Associate Professor Dr. Kitchai Jitkhajornwanich

Construction Engineer
Mr. Pornpoj Sinkanarak

Interior Designer
Professor Krirk Yoonpun

SPECIFIC INFORMATION ABOUT THE ART GALLERY
CONTACT 081 890 5782

STRUCTURE AND EXHIBITS
Kru Krirk Yoonpun Ar t Gallery Building 
is a two-story white building with an area 
of 550 square meters. It is located in front of 
the Million Toy Museum by Krirk Yoonpun.

LOCATION
45 Moo 2, U Thong Road, 
Tha Wasukri Subdistrict, 
Phra Nakhon Si Ayutthaya District, 
Phra Nakhon Si Ayutthaya Province 13000
Kru Krirk Yoonpun Ar t Gallery Building 
is located at the Ang Thong intersection 
(near Pratu Chai School) 
within the Ayutthaya Historical Park.

สถานท่ีต้ัง
๔๕ หมู่ ๒ ถนนอู่ทอง ต� าบลท่าวาสุกรี  อ� าเภอพระนครศรี อยุธยา 
จังหวัดพระนครศรี อยุธยา ๑๓๐๐๐
ต้ังอยู่ตรงแยกอ่างทอง (แยกโรงเรี ยนประตูชัย)
บนเกาะอุทยานประวัติศาสตร์ พระนครศรี อยุธยา

โครงสร้างและการจัดแสดง
อาคารหอศิลป์ครูเกริ ก ยุ้นพันธ์ 
เป็ นอาคารสีขาว ๒ ช้ัน มีพ้ืนท่ี ๕๕๐ ตารางเมตร 
ต้ังอยู่ด้านหน้าของอาคารพิพิธภัณฑ์ล้านของเล่นเกริ ก ยุ้นพันธ์

การให้บริการ
วันอังคาร - วันอาทิตย์ และทุกวันหยุดนักขัตฤกษ์
เวลา ๐๙.๐๐ น. - ๑๖.๐๐ น. (หยุดวันจันทร์)
ค่าเข้าชม ผู้ใหญ่ ๕๐ บาท เด็ก ๒๐ บาท
หมู่คณะต้้งแต่ ๑๕ คนขึ ้ นไป ผู้ใหญ่คนละ ๓๐ บาท
กิจกรรมพิเศษ กิจกรรมเล่า เล่น ร้อง นิทาน  
และวาดภาพระบายสี ส� าหรับคณะนักเรี ยน

ข้อมูลเฉพาะเ ก่ียวกับหอศิลป์

ผู้จัดต้ัง 
ศ.เกริ ก ยุ้นพันธ์
วันแรกเปิ ด วันพฤหัสบดีท่ี ๒๙ สิ งหาคม ๒๕๖๗

สถาปนิกออกแบบ 
รศ. ดร.กิจชัย จิ ตขจรวานิช

วิ ศวกรก่อสร้าง 
นายพรพจน์ สิ นคณารักษ์

ออกแบบตกแต่ง 
ศ.เกริ ก ยุ้นพันธ์

ติดต่อ ๐๘๑ ๘๙๐ ๕๗๘๒
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Ayutthaya Elephant
Palace & Royal Kraal

Wat Phutthaisawan

Million Toy Museum by Krirk Yoonpun

Wat Phra Si Sanphet

Wat Cherng Tha

Wat Na
Phra Men

Wat Phanomyong

Wat Tha Ka Rong

Wat Thammaram

Wat Lokkayasutharam
(Wat Phra Non)

The Tourism
Authority of 
Thailand (TAT),
Phra Nakhon Si
Ayutthaya Office

Wat Kasattrathirat
Worawiharn

Wat Chaiwatthanaram

Go to Bangkok Expressway

Phra Chedi Sri Suriyothai

City Pillar Shrine

Wat Phra Mahathat

Wat Tuek

      
     

     
    

    
    

   
 C

hao Phraya River

พิพิธภัณฑ์ล้านของเล่นเกริ กยุ้นพันธ์

วัดพนมยงค์
วัดเชิงท่า

วัดวรโพธิ ์

วัดวรเชษฐาราม

วัดหน้า
พระเมรุ

วิ หารพระ
มงคลบพิตร

วังช้างอยุธยา
แล เพนียด

วัดพระศรี สรรเพชญ์

ศาลหลักเมือง

วัดพุทไธศวรรย์

วัดตึก

วัดธรรมาราม

วัดโลกยสุธาราม
(วัดพระนอน)

ททท. ส� านักงาน
พระนครศรี อยุธยา

วัดกษัตราธิ ราชวรวิ หาร

วัดไชยวัฒนาราม

ไป Express Way กรุงเทพฯ

พระเจดีย์ศรี สุริ โยทัย

วัดท่าการ้อง

       แม่น น้ำ เจ้ำพระยำ

Wat Worapho

Wat Worachettharam

Wihan Phra 
Mongkhon
Bophit
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iver
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                                        K
long Muang
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Pathway to a World of Imagination

Chao Sam Phraya 
National Museum

Wat Khun Muang Jai

Wat Phutthaisawan

Wat Nang Kui

Wat Phra Ram

Phranakhon Si  Ayutthaya
Rajabhat University

Wat Suwan Dararam Ratchaworawihan

Wat Phanan Choeng Worawihan

Wat jin

Chedi Wat Sam Pluem

Go to Bangkok

Wat Wong 
Khong

Chandrakasem Palace, 
the Front Palace (Wang Na)

Wat Sena Sanaram

Wat Mae Nang 
Pluem

Wat Khae

Wat Rat Pradit Sathan

Wat Rat Burana

The Tourism
Authority of 
Thailand (TAT),
Phra Nakhon Si
Ayutthaya Office

Wat Phra Mahathat

Railway Station
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เส ้นทาง
สู ่ โลกแห ่ง
จินตนาการ

วัดวงษ์ฆ้อง

พระราชวังจันทรเกษม 
(วังหน้า)

วัดเสนาสนาราม

วัดแม่นางปลื ้ ม
วัดแค

วัดราชประดิษฐาน

วัดราชบูรณะ

พิพิธภัณฑ์สถานแห่งชาติ
เจ้าสามพระยา วัดขุนเมืองใจ

วัดพระมหาธาตุ

วัดนางกุย

มหาวิ ทยาลัยราชภัฏ
พระนครศรี อยุธยา

วัดสุวรรณดารารามราชวรวิ หาร

วัดพนัญเชิงวรวิ หาร

วัดจี น

สถานีรถไฟ

เจดีย์วัดสามปลื ้ ม

ททท. ส� านักงาน
พระนครศรี อยุธยา ไป กรุงเทพฯ

วัดพระราม
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